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WHAT A WOMAN CAN DO 
IN AMERICANIZATION 

A F E W SUGGESTIONS F O R PERSONAL SERVICE. 

The first essentials are a real 
desire to help and a sympatethic 
understanding of the peculiar 
problems of the foreign born. 
Put yourself in the place of the 
foreign-born mother—a stranger 
in a new land, husband and child-
ren learning the English language 
and American ways and gradual-
ly growing away from the mother, 
a keen sense of unwelcome on 
the part of the native born, forced 
by circumstances or the opposi-
tion of the native born to live in 
unsatisfactoy and un-American 
surroundings. 

If you are merely seeking an 
outlet for your energies, if you 
are setting forth to do uplift 
work because you deem it a duty 
or becausue it happens to be the 
thing to do, you can not succeed. 
The foeign born are quick to 
sense and resent superciliousness 
and condescension. Do not at-
tempt Americanization unless 
you have a real love for your 
fellow beings. It might almost 
be said that no woman can suc-
ceed in Americanization work 
who is not ready and willing to 
take the foreign born into her 
own home on terms of equality. 
Unless you can meet the foreign 
born woman sincerely, in simpli 
city and directness and with 
friendly understanding, you will 
fail in what you attempt and 
make the problem harder for 
some one else. 

Nothing will Americanize so 
quickly as neighborliness, the 
friendly visit of one woman to 
another. Treat the foreign-born 
woman exactly as though she 
were a native born, newly mov 
into your neighborhood, and 
splendid work can be done. Find 
a sympathetic point of contact-
new baby, a sick child, so 
flower seeds, a pot of jam—all of 
these will serve with a tactful 
woman. Get the foreign-born 
woman to show you how to do 
something which she does well, 
suc'h as knitting, »embroidery, 
cooking some of the simple but 
excellent Hungarian or other 
dishes. This makes the best 
contact. Get her to help you and 
unconsciously you help her. 

Find a leader among the for-
eign-born women one who is 
partly Americanized but who has 
still not grown away from her 
neighbors. Make 'her {acquain-
tance ; learn to like ber. Visit 
her in her home. Get her to 
bring together a group of her 
neighbors. Teach them English. 
Take any article at hand: drama-
tize it. Thus, "I—put—on—my 
•—hat." Speak slowly and very, 
very distinctly. Dramatize every-
thing. Act as you say it, 
the women repeat aj 
unison. Unison 

Be pleasant. Smile. It is the 
liversal language. 
Ask the women to bring their 

babies. While you are teaching 
the women get some tactful 
young woman who loves child-
ren to amuse the babies; perhaps 
wash them and turn them back 
to their mothers clean and happy. 

Get some p'hyscian to advise 
>c pactant mothers among the 

foreign born. Give them pre-
natal care and try to see that 
their baby is given a chance for 
life at birth. Perhaps the foreign 
born are at the mercy of un-
licensed and incompetent mid-
wives. Secure the - cooperation 
of your visiting nuurses. They 
have a wonderful point of cont-
act. Try to improve living con-
ditions, but do it very tactfully. 
Sometimes a bouquet or a little 
picture will lead the foreign-born 
mother to tidy up a whole room. 
Interest the dentist in ffree clinics 
if schools do not provide. 

Protect your foreign-born 
neighbors from jimposition and 
exportation, from nicknames and 
derision. Imagine yourself living 
an utter stranger in their land 
and have them treated as you 
would then wish to be. Intertst 
your lawyers in free legal aid to 
handle their disputes with their 
landlords. Straighten out diffi-
culties between husband and wife 
and prevent separations. 

Hold a neighborhood enter-
tainment in your school'house. 
Have both the native-born and 
foreign-born children take part 
together, so all mother hearts 
beat in unison. Get a good song 
leader and sing together. Have 
them sing for you some of the 
songs of their old ome land. 

Don't try to form new organi-
zations, but wok with those al-
ready existing. Offer your ser-
vices to the Y. W. C. A., the 
Jewish women, or the Catholic 
women organizations. Help to 
bring the foreign-born women 
into their activities. As fast as 
foreign-born women develop, 
bring them into your clubs. 
Make them one of you. 

Cooking and canning are fine 
contacts. Gather some of the 
foreign-born women around ' you 
and show them how you can your 
foods and how to use a dehydra-
tor. Hold cooking classes. Don't 
forget the foreign-born women 
can teacr you how to make many 
inexpensive and appetizing dishes 

Find foreign-born women of 
your own religious denomination. 
Don't try to proselyte or you will 
destroy your usefulness in Ame-
ricanization. Wok among your 
oyfn. Teach them their Sunday-
jchool lessons in English. Bring 
fhem into the church activities. 

(Continued on Page 2.) 

NE ESSÜNK KÉTSÉGBE 
A zsiros-haju zbojnyikok véres-kezű hadserege Budapesten gyilkol. 

Ártatlan asszonyokat, kis magyar gyerekeket tűznek a szurony hegy re, 
rabolnak, gyújtogatnak, rombolnak, fosztogatnak, és véres jajszó zokog 
végig a világon, — a testvéreink zokogása. 

Párisból világigazságot, világ szabadságot prédikálnak a vértörvény-
szék pilátusai, és jegyzéket intéznek a hü szövetségeshez", a rablógyil-
kos oláhokhoz. 

Közben rászorítják a legyötört, a legázolt, lealázott, meggyalázott 
magyarokra a nagy világ-zsandárság rabbilincsét, és megengedik, hogy 
a tetves, szifilisztől rothadó, undok oláhság rárugdaljon a földre nyomott 
legyözöttre. 

A tatárjárás piknik volt a döghalál mostani piszkos hadseregéhez 
képest, és a törökök pusztításai finom jótékonyságoknak mondhatók a 
nagy "világdemokrácia" oláh hadseregének a viselkedése mellett. 

Parisban büszkék lehetnek a szövetségesek, hogy az oláhok ilyen na-
gyon megdemokratizálják a világot, és Clemencau ur boldogan nézheti, 
hogy sikerült neki megfojtani a megmaradt kis magyar népet. 

Hanem azért ne essünk kétségbe, magyar testvéreim. 
A ma szenvedései irtózatosak, a ma kínjai leirhatatlanok, a világ-

urak mai garárdálhodátiCi as- égre kiáll-; Magyar uraság és a magyar nem-
zet halálra van ítélve és az áruló oláhra van a hóhérság rábízva — de 
mi nem halunk meg. 

A magyar nemzetség élni ifog, mert élnie kell, és ha másért nem kel-
lene életben maradnia, az oláh " cine-mintye" tartja meg bennük a lel-
ket. 

Élnünk kell testvéreim, mert ugy akarja azt a zgey örök igzság, 
hogy ne pusztuljunk el a vérbíróság parancsára és a zbojnyikok gyalá-
zatos akaratára, hanem üssünk vissza valamikor két ököllel, hogy bele-
szakadjon a rothadó oláh. 

Élnünk kell és élni fogunk, mert a magyar nép tiszta, ép testű, ép 
lelkű, tisztességes fajta, s mert a szent természet az egészséges, tiszta 
embert tartja meg magának, nem amelyik szifilisztől rothad. 

Élnünk kell, hogy fentartsuk azt a nyelvet, azt a kulturát, amely 
ezer esztendő alatt az elsők közé került a világban, s amelyért annyi vé-
res könny folyt és folyik ma is a Kárpátok alatt. 

Élnünk kell, hogy megfizessünk a világnak azért, amit most a világ-
tól elszenvedünk, s hogy visszaüssünk borzasztó erővel mindazokra, akik 
most röhögve engedik meg az oláhoknak, hogy haláltáncot járjon a le-
gázolt magyarok vonagló testén. 

Élni fogunk, mert élni akarunk, s felhasználjuk a mai borzasztó ta-
pasztalatokat, hogy többé ne higyjünk semmiféle kenetteljes biztatásnak, 
s csak a magunk erejére támaszkodjunk. 

Ne essék közülünk senki kétségbe, magyarjaim. Sírjunk ott, ahol 
senki meg nem látja, szenvedjünk némán, hogy senki ne örüljön rajta; 
ne ma mi szégyenünk, hogy az adott szó megszegői leterítettek bennün-
ket, a párisi urak örök gyalázata a magyarok mai szenvedése. 

Nem szabad, nem lehet kétségbe esnünk, készülnünk kell, nagy mun-
ka vár ránk és gyalázatos minden magyar ember, aki a munkában részt 
nem akar venni. , 

Felemelt fejjel, bizalommal munkához kell látnunk, a halódó ma-
gyar fajba nekünk kell a bizalmat önteni, dolgoznunk kell, hogy meg-
erősödjék újra a nemzetségünk, és nevelni kell a következő nemzedéket. 

Nevelnünk kell a következő nemzedéket, izzó, tüzes magyar embere-
ket kell nevelnünk a gyerekeinkből, hogy egy percre, egy szempillantásra 
ne felejtsék el a kötelsségüket, — az elveszett örökség visszaszerzését. 

Uj jelszavak után kell indulnunk, uj célokat kell magunk elé tüz-
nünk, és a "nem, nem, soha" mellé oda kell még írnunk, hogy "Magyar-
ország nem volt, hanem ezután lesz." 

Lesz, mert ugy akarjuk, lesz, mert az az igazság, és lesz, mert gaz-
ember minden magyar ember, aki nem segíti életre a magyar nemzetséget. 

Tiz millió magyar ember fog készülni a munkára, és tiz millió em-
ber kemény ökle fog irtó erővel visszacsapni a haláltáncot járó zbojnyik 
szomszédokra. 

Magyar testvérem\ törüld ki a szemedből a könnyűt, szikrának ott 
a helye, nem könnyeknek, vágd fel bánatos fejed, önérzetesnek és ma-
gadbizónak kell lenned, nem alázatosnak, "Magyarország nem volt, ha-
nem ezután lesz." 

HIMLER MÁRTON. 

EGY NAPI MUNKABÉRT 
MAGYARORSZÁGÉRT! 

Az ünnepnap arra való, hogy 
pihenjünk. Hogy tegyük le a csá-
kányt, a lapátot, vegyük magunk-
ra a jobb ruhát és pihenjünk. Be-
szélgetünk, járkálunk, szórako-
zunk. 

Az amerikai magyarság ünne-
pe lesz a napokban, augusztus 
30-án. Olyan ünnep, ami most 
még csak az amerikai magyarság-
nak lesz ünnepe, de nemsokára 
egész Magyarország emlegetni 
fogja ezt a napot. 

Más ünnep lesz, mint a többi. 
Mert azt kérjük testvér, hogy 
ezen a napon a munkáddal tarts 
ünnepet. Hogy ezen az ünnepna-
pon erősebben dolgozz, mint 
akármelyik hétköznapon. Hogy 
ezen a napon nagyobb buzgalom-
mal emelgesd a suflit és ezen a 
napon nagyobb erővel vágd a 
szénbe a csákányodat. Munkával 
tarts ünnepnapot testvér augusz-
tus 30-án. 

Széles körben támadt vissz-
hangja annak a mozgalomnak, 
amelyet a Magyar Bányászlap 
pennsylvaniai fiókirodája kezde-
ményezett. 

Egy napi munkabért Magyar-
országért. 

Szálló ige lett ez a jelige az 
egész országban, amerre csak 
magyarok laknak, olyan magya-
rok, akik nem csak siránkoznak, 
hanem tenni is akarnak valamit 
bajban levő szülőhazánk segítsé-
gére. Akik nem sajnálják egy na-
pi verejtéküket, egy napi munká-
jukat azoknak adni, akik éheznek 
szenvednek, akiknek az egész vi-
lág az ellensége és akiknek nincs 
a közelben egy bartájuk sem. 

Augusztus 30tán tartja meg 
ezt a napot a pennsylvaniai ma-
gyarság. Augusztus 30-ika lesz az 
az ünnepnap, amelyet ünnepnek 
fognak tartani az otthonmaradt 
magyar testvérek is. És ez lesz 
évek óta az első igazi ünnepnap-
juk. Ez lesz az az egyetlen nap, 
amelyre jóleső érzéssel gondolhat-
nak szegények, ez lesz az az 
egyetlen nap, amely örömet és re-
ményt jelent a számukra. 

Van sok nevezetes dátumuk. 
Amikor a háború kitört. Amikor 
elvitték az apát. férjet, vagy fiút 
a háborúba, amikor elesett egyik 
másik, vagy mindkettő, amikor el 
kellett adni a 'kis házat, földet. És 
igy tovább. Keserves dátumok 

Legyen már egy boldog napjuk 
is. Legyen egy napjuk, amit jól-
eső érzéssel emlegethetnek. 

Augusztus 30. Hadd mondják, 
hogy ez a nap. amikor az ameri-
kás testvéreinknek megmozdult a 
karjuk. Hogy segitsenek bennün-
ket. Augusztus 30. Ez az a nap 
amikor minden negyes amerikai 
magyar ránk gondolt, amikor 
minden gyárban, bányában, iro-
dában. műhelyben, farmon értünk 

| dolgozott az amerikai magyar. E: 
j az a nap, amelyen minden tőlünk 
| elszakadt magyar sziv értünk do-

bogott, minden magyar kar ér-
| tünk dolgozott. 

Minden ember adja egy napi 
keresetét a telep magyarsága által 
kiválasztott bizottságnak, 
csak kevés magyar van azon 

lepen, ugy tartsák a pénzt egy 
meghizható" embernél, vagy te-
gyék letétbe a kompániánál, és a 
Magyar Bányászlap később kö-
zölni fogja a vidéki bizottságo-
kat, és a legközelebb esőhöz kell 
a pénzt átutalni. 

Megírtuk már lapunk legutób-
bi számában, hogy a Magyar Bá-
nyászlap semmiféle gyűjtött 
pénzt nem fogad el. Ellenben szi-
vesen és minden erejével rendel-
kezésére áll a vidéki magyar bi-
zottságoknak. 

Leghelyesebb, ha szombaton, 
augusztus 30-án vagy vasárnap 
augusztus 31-én tartják a nép-
gyűlést a telep összes magyarjai. 
Ajánlatos, hogy mindenki mind-
járt kiszámítsa az augusztus 30-i 
keresetét és nyugta ellenében át-
adja a kiválasztott bizottságnak. 
A hozzánk beküldött névsorokat 
szivesen,Jü>zöl.ÍüWt lapban. A_be-
csíilet és nemes szí vhstaja 
ez. 

Ha a megválasztott bizottságok-
nem tudják a dolgot maguk elin-
tézni, ugy tudassák velünk a leg-
közelebbi és legnagyobb angol lap 
cimét, ahol a már többször lekö-
zölt cikket közöltetni akarják. A 
Magyar Bányászlap elvégzi az 
amerikai lappal a levelezést, illet-
ve megadja a hirdetés kvH-á&érf, a-,... _,_., 
rendelést és a számlát a lap egye-
nesen az illető bizottsághoz fogja 
beküldeni kifizetés végett. 

Ha egyes helyeken nem gyiüt—•—«sT^ 
össze annyi pénz, ugy esetleg jkét 
közeli telep magyarsága együtt 
adhatja le a hirdetést. Mindezek 
dolgában szívesen adunk taná-
csot, ha mindenhonnan tudatják 
velünk a dolog részleteit. 

A helyi bizottságok további te-
endőiben esetleg a New Yorkban 
a Szabadkőművesek által meg-
alakított American Committee for 
the Relief of Hungary munkáját, 
vagy az Amerikai Magyar Szö-
vetség működését vesszük útmu-
tatónak és anna kidején a lapban 
erről részletesebben irunk. 

Ne sajnálja senki se azt a kis 
fáradtságot, se azt a pár dollárt. 

Azonnal hívjanak össze gyűlést 
a magyarok, ne 'halasztgassák a 
dolgot. 

Érdeklődéssel várjuk, bogy me-
lyik teleptől kapjuk az első érte-
sítést. Melyik telepen alakitják 
meg az első bizottságot Magyar-
ország és az otthoni magyarok 
megsegítésére. Reméljük, hogy 
minden bányatelepről hamarosan 
értesitést kapunk, hogy megértet-
ték üzenetünket. 

Nagyon szívesen vennőnk, ha 
laptársaink olvasóik között szin-
tén terjesztenék az EGY NAPI 
MUNKABÉR MAGYAROR-
SZÁGÉRT nevü megkezdett 
mozgalmat, hogy igy módot ad-
janak minden amerikai magyar-
nak, hogy valamivel szolgálja sze-
rencsétlen helyzetben levő szülő-
hazáját. 
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A MAGYAR B A N Y A T E L E P 
BÁNYÁSZAI 

MAGYARORSZÁGÉRT. 

A Himler Coal Company, Him-
ler, W. Va. értesitett bennünket, 
hogy a társaság munkásai szive-
sen adják augusztus 30-i keresetü-
ket az EGY N A P I MUNKA-
BÉRT MAGYARORSZÁGÉRT. 

Reméljük, hogy hamarosan az 
összes magyar telepektől is hason-
ló értesítést kapunk. Az össze-
gyűjtött pénzt a helyi bizottság 
kezelje és később megállapítandó 
célokra használják fel. 

Wheel Wright, Ky. Toboz Dá-
niel testvér irja, hogy itt a mun-
ka most megindult és kilátás van 
állandóan 6 napi munkára. A szén 
4 láb magas, hetingben 50 centet, 
rumban 45 centet. A bánya szá-
raz. A magyar bányászokat sze-
retik és felvesznek akármennyit. 
Vannak 4—10 szobás házak. 

Colliers, W . Va. Bénus Mike 
testvér irja, hogy ezen a telepen 
a bányászok abbahagyták a mun-
kát a mázsálás miatt, mivel ezzel 
nem voltak megelégedve. A mun-
kások uj mázsát akarnak. Egyen-
lőre magyarok ne menjenek erre 
a telepre. 

Newhall, W. Va. Sivák András 
testvér irja, hogy itt a bányászok 
a No. 10. bányában abbahagyták 
a munkát és kimondták a sztráj-
kot. A sztrájkolok 10 cent eme-
lést kérnek tonnánkint, de a kom-
pánia hallani sem akar erről és a 
szuperintendent azt mondja, hogy 
a mult hónapi kimutatás szerint 
a kompánia félcentet ráfizetett 
szénre tonnánkint. A sztrájkolok 
nagyon kis kivétellel magyarok 

elhatározt^^ hogy inkább el 
" • • " í í S í n é i r R f i S S a n n y i a n máS"vrdék 

re semhogy a régi árért dolgoz 
zanak. 

Majestic, Ky. Korábban közölt 
munkahirünkre vonatkozólag : 
Majestic Colliery Company érte 
sit bennünket, hogy nem felel 
meg a valóságnak, hogy a bószok 
és superintendent nem jól bánnak 

_ ~ a z _ « I t b e r e k k e l , sem az, hogy az 
árakat levágták. Épen ellenkező-
leg, a fizetéseket felemelték és a 
bánya sokkal jobb állapotban van 
most, mint azelőtt. 

Morgantown, W. Va. Erjávetz 
János testvér irja. hogy ezen a te-
lepen elég jól menne a munka, 
mert a társaságnak van két esz-
tendőre szénrenáÉlése, csak vasúti 
kocsit nem kapnafk rendesen és 
igy bár naponta dolgoznak, de 
csak félidőn keresztül. A szén 7-8 
láb magas, lejárókő nincs, szén-
top marad, a szenet a ladolónak 
kel fúrni és lőni. A kárék két ton-
násak és ¡kárészámra rumban ma-
sina után 90 centet, entriben 1 
dollárt fizetnek, szalet után egy 
dollár 27 centet. Karbájd lámpá-
val dolgoznak. Ha a munka job-
ban megy, Erjávetz testvér tu-
datni fogja ezt olvasóinkkal la-
punk utján. 

Vintondale, Pa. Bocskay De-
meter bajtárs tudatja, hogy a 
munka itt igen jól megy, naponta 
dolgoznak. A bánya egyenes, a 
szén 4 és fél láb magas, viz, gáz 
vagy lejárókő nincs. Karbájd lám-
pával dolgoznak. A szenet masina 
vágja és tonnaszámra 72 centet fi-
zetneik tiszta méréssel. Szeren-
csétlenség ritkán történik. A bá-
násmód nagyon jó. Burdot havi 
40 dollárért lehet kapni. Jó mun-
kásokat vesznek fel. 

Lynch Mines, Ky. Lukács Ist-
vn testvér irja, hogy *hogy a mun-
ka itt jól megy, 6 napot dolgoz-
nak. A bánya szlopos, a szén 4 és 
fél 6 és fél láb magas, viz nagyon 
kevés van, gáz nincs, lejárkő egy 
pár helyen akad. Nyitott lámpá-

vágja és kárészámra 95 centet és 
val dolgoznaik. A szenet masina 
egy dollár 20 centet fizetnek. Sze-
rencsétlenség nem igen fordul elő, 
a bánásmód meglehetős jó. A la-
kás és élelmiszerek árai elég 
gasak. Uj munkásokat vesznek 
fel, Lukács testvér ajánlja ezt 
helyet a magyaroknak. 

Kempton, W. Va. Gályik 
György testvér irja, hogy itt £ 
niunlka jól megy, mindennap dol 
goznak. A szén 5—6 láb magas éí 
vegyes méréssel 95 centet fizet 
nek tonnánkint. Jó munkások 100 
dolláron felül keresnek kétheten-
kint. A szenet a ladoló lövi. Most 
csináltak egy nagy léghaj tót (fá 
nát). A plézena nyáron csináltak 
kiikövezett utakat és minden ház-
hoz kutat jó ivóvizzel, valamint 1 
uj házat is épitettek. A házbér 
szobás házért 7 dollár, 5 szobás 
dollár, 6 szobás 9 dollár. 

Goulden Mine, Pa. Vécsey M 
hály testvér irja, hogy itt vasúti 
kocsihiány folytán a munka gyen 
gén megy. Hat napon át dolgoz-
nak, de nem teljes időt. A bánya 
szlopos, a szén 4—5 láb magas 
viz van, gáz nincs, lejárókő is 
van 1— 3incsnyi. Karbájd lámpá-
val dolgoznak. A szenet tonna-
számra fizetik, masina után 57 
centtel, pikk /után 88 centtel, ve 
gyes méréssel. Szerencsétlenség 
ritkán fordul elő. A bánásmód jó 
az élelmiszereik és lakás árai olya-
nok. mint más helyen. Embereket 
vesznek fel. 

Rossiter, Pa. Győrfy Károly 
testvér értesít bennünket, 'hogy 

/íolo-oznak. A bánya 
szlopos, a szén 3 és fél 4 láb 
gas. viz akad helyenkint. Gáz és 
lejárókő nincs. Nyitott karbájd 
lámpával dolgoznak. A szenet 
tonnaszámra fizetik vegyes 
réssel masina után 70 centtel, 
pikk után egy dollár 6 centtel 
Szerencsétlenség nagyon ritkán 
fordul elő. A bánásmód elég jó 
Az élelmiszerek és lakás árai 
olyanok, mint máshol. Jelenleg 
nem igen van szükség munkásra 

BÁNYASZERENCSÉT-
LENSÉGEK. 

Manbar, W. Va. Blozán Ed-
ward testvérünk tudatja ,velünk, 
hogy halálos szerencsétlenség 
történt az itteni bányában. 

Zsóffi András magyar testvé-
rünk a kárét akarta felemelni fé-
fig megrakottan, mikor a káré el-
indult és Zsóffi testvérünket ugy 

falhoz szorította, hogy csaknem 
kettévágta a testvért. A kiszaba-
dítás után pár órával szegény 
Zsóffi András kiszenvedett. 

Temetése Earling, W. Va.-ban 
ment végbe és az itteni és lomai 
bányászok részvételével, a gör. 
kath. szertartás szerint. 

Zsóffi testvér 38 éves volt és 
Zemplén megye Luka községből 
jött ki Amerikába. Magyarorszá-
gon felesége és 3 kis gyermeke 

ár híradást a családapáról s ha a 
posta megindul, a viszontlátás 
helyett a halál hire megy el a kis 
faluba. Zsóffi testvérnek Youngs-
town. O.-ban van egy testvér-
icscse, akit ezúton értesítenek 

bátyja haláláról. 

Oakview, Colo. Fodor Vilmos 
testvér tudatja, 'hogy az itteni bá-
nyában hatalmas robbanás tör-
tént, mely az összes benndolgozó 
bányászt — számszerint 24-et — 
elzárt. Fodor testvér is ezek kö-
zött volt, de negyedmagával sze-
rencsésen kiszabadult, mig a töb-
bi 18 áldozatul esett a robbanás-
nak. Ugy halljuk, hogy az áldo-
zatok [között magyarok nincse-
nek, mert a magyarok a No. 
1.-ben dolgoztak és onnan meg-

enekültek, dacára annak, hogy 
oda is elért a robbanás ereje. 

A robbanás okát egyenlőre 
tudják. Azt hiszik, hogy reggel 
9 órakor ellőttek egy lövést a bá-
nyában és ez okozta a robbanást. 
A bánya az Oakdale Coal Com-
pany tulajdona. 

B Á N Y A S Ü L Y E D É S 

SCRANTON, PA. V I D É K É N 
Scranton vidékén nagy gondot 

okoz a lakosságnak a folytonos 
bánvsülyedés, amely veszedelem 
ben tartja az ott lakókat és au 
gusztus 12-én halálát okozta egy 
fiúnak. 

Három fiu játszott a telepen, 
amikor megindult a sülyedés. Az 
egyilk fiu elszaladt, a másikat 
részben betemette a föld, a har-
madikat pedig teljesen ellepte, 
tonnaszámra hullott a szegény 
gyerekre a föld és szikla. 

A szerencsétlenséget követő na-
pon a Scranton Surface Protect 
ing Association gyűlést tartott, 
amelyen sokan vettek részt a kör-
nyék lakói közül is. A gyűlésen 
elhatározták, hogy a legnemesebb 
mentő intézkedéseiket megtegyék, 
hogy kiderüljön, ki a felelős < 
Warburton fiu haláláért. A bi 
zottság átiratot intézett az állami 
kormányzóhoz, és felhivta figyel-
mét a Scranton körüli állandó bá-
nvasülyedésre. 

Harrisburg, Pa. Seward E. But-
ton. a Bányahivatal főnöke és 
Frank Hall helyettes főnök itt 
gyülét tartanak a bányainspecto-
rokkal a bányák biztonságát ille-
tőleg. 

Columbus, O. A columbusi bá-
nyatulajdonosok legutóbbi gyű-
lésén tiltakozását fejezte ki a bá-
nyák államosítása ellen. 

Pittsburgh, Pa. A nemzeti bá-
nyahivatal értesítette a pitts-
burghi bányatulajdonosok egye-
sületé, hogy ezentúl a robbanó-
anyagok vásárlására, kezelésére 
engedély nem szükséges. A hábo-
rús engedély robbanóanyagok 
gyártására egyelőre érvényben 
marad. 

A PITTSBURGHI 
BÁNYÁSZ-ÜNNEP 

A pittsburghi bányapalota meg-
nyitása és az ezzel kapcsolatos 
ünnepségek előjelei azt bizonyít-
ják, hogy ez lesz a legnagyobb és 
legimpozánsabb gyülekezet, ame-
lyet bányászok valaha tartottak. 

Szeptember 29-én tartják meg 
palota felszentelését és október 
elsején a First Aid és Safety First 
versenyeket. 

Eddig 68 csapat jelentkezett a 
versenyeken való részvételre, de 
a jelentkezéseket csak szeptember 
15-én zárják le, ugy, hogy addig-
ra, sokkal többen lesznek. 

A verseny győztesei — illetve 
a győztes csapatok dijakat kap-
nak, ezüst serlegeket, és medálo-
kat, azonkivül minden csapat kap 
egy vállszallagot és minden részt-
vevő tag egy óraláncot emlékül. 

Kérjük testvéreinket, értesítse-
nek bennünket, ha esetleg magyar 
bányász is részt vesz a Safety 
First és First Aid versenyekben. 

MEGHÍVÓ! 

A Gránité City-i Lincoln Pléz-i 
első magyar fúvózenekar fényes 

nagyszabású szüreti mulatsá-
got rendez 1919 augusztus 31-én, 
vasárnap,, déli 12 órától este 12 
óráig a Ginnin Hallban, melyre 
ugy a helybeli, mint a vidéki ma-
gyarság szives pártfogását kérik. 
A tiszta jövedelem a zenekar tag-
jainak egyenruhájára lesz fordít-
va. Belépti jegy férfiaknak 50 
cent, nőknek 25 cent. 

Egy napi munkabért Magyar-! 
országért. 

What a; Woman can dóin Americanization 
(Cont inued f r o m P a g e 1.) 

See what your library is doing 
or can do. Offer your services 
to your librarian in carrying the 
story of the library to the foreign 
born mothers. Carry the news 
of the day to them. Keep them 
posted about the coming parades 
and community activities. Help 
them with their income tax. 
Counsel with them in regard to 
their troubles. In short, be a 
real friend and neighbor. 

As you get to .'know these peo-
ple, you will love them for their 
childlike simplicity, faith, and 
confidence. Everybody does that 
works with them. As you get 
more interested, prepare yourself; 
fin dout about their countries 
and about their heroes. Most of 
them fohght for demosracy cen' 
turies ago and prepared the way 
for America. Read books and 
articles about them. Look up 
the splendid articles which have 
been running in the Literary 
Digest giving the background of 
races in America. 

Plans are now forming in the 
Americanization Division. De-

£oreign 
State born women 

Illinois 464,139 
Indiana 56,666 
Kentucky 15,490 
Michigan 234,624 
Ohio 219,328 

Pennsylvania 492,328 
Virginia 8,376 
W.Virginia 12,723 

patment of the Interior, for a na-
tion-wide campaign on a care-
fully thought out plan, which 
will provide work for all argani-
zation wanting to help. This 
list o fsuggestions is merely for 
personal service—ways in which 
a woman can ehlp in this great 
work singlehanded. 

Remember that the^ Nation can 
Amerizanize only when the com 
munities do the work, just as w< 
raised our Liberty loans. We, 
here in Washington, can do noth-
ing unless you in the cammuni-
ties will elp to educate and assi-
milate out where the ftTreign-
born lives and plays and works. 

The following figures show the 
language problem which existed 
among the women of America 
the year 1910. 

The census of 1920 will show 
an improvement in some of the 
States. Will yours be one of 
them? 

Foreign-born white women, 21 
years of age and over, unable to 
speak English, census 1910.. 
Unable to Attending 
speak English School 

104,382 
11,572 

1,447 
40,827 
54,413 

141,907 
1,041 
4,575 

1258 
129 

37 
599 
396 

1205 
20 
26 

The above statement shows that in the United States in the 
above states during the year of 1919 there were 1,503,674 foreign 
born white women. 360,160 were unable to speak English, and 
3670 attended school. 

The tactful American women can add a considerable num-
ber to these figures. "Americanization" Magazine) 

Hazai levelek. 

Ujabb levélhalmazt továbbítot-
tunk e héten testvéreink részére 
Magyarországba. 

Egyesek levélben kérdezik tő-
lünk, hogy qlfogadjuk-e a levelek 
továbbítását. Tessék beküldeni a 
hazaküldendő levelet, a hazai cí-
met és 5 cent bélyeget és a többit 

elvégezzük. A bélyeget senki 
ragassza rá a borítékra és a 

borítékot se zárják le. 

Senki se küldjön több bélyeget, 
mint 5 cent. Senki se várjon vá-
laszt az ez ügyben küldött levél-
re, mert százszámra továbbítjuk 

leveleket hetenkint és nincs 
időnk annyi választ is irni. Min-
den levelet azonnal továbbítunk. 

Amennyiben a mi címünkre 
jönnek válaszok, azokat azonnal 
továbbitani fogjuk a címzettek-
nek, ha pedig a címeket nem 
tudjuk, ugy a lapban fogjuk tu-
Jatni, hogv kiknek érkezett 
hazai levél. Nagyon boldogak le-
szünk. ha minél több hazai leve-
let küldhetünk testvéreinknek. 

Kérjük testvéreinket, hogy 'ha-
i leveleket ne küldjenek a Him-

ler Coal Co.-nak továbbítás vé-
gett, mert ott ugy is nagyon el 
vannak foglalva. Úgyszintén a 
Bányászlap előfizetését, valamint 
minden más ügyeket is New 
Yorkba, a Magyar Bányászlap 
cimére kell küldeni, nem pedig 
Himlerre. 

Alább közöljük, hogy milyen 
megyékbe tudunk továbbitani le-
veleket. 

A csehoszlovákok által meg-
szállott megyék a következők: 

Liptó, Trencsén, Nyitra, Po-
zsony, Árva, Turoc, Gömör, Aba-
ujTorna, Zemplén, Szepes* Sá-

s, Nógrád, Bars, Ung, Hont. 
Jugoszláviához tartozó me-

gyék a következők: 

Szerém, Verőcze, Pozsega, Be-
lovár-Körös, Varasd, Zágráb, 
Modrus-Fiume, Bács-Bodrog, 
Torontál, Temes, Krassó Szö-
rény. 

Romániához a következő me-
gyek tartoznak: 

Arad, Szilágy, Szatmár, Bihar, 
Kisküküllő, Nagyküküllő, Ma-
ros-Torda, Szeben, Mármaros, 
Alső Fehér, Besztercze-Naszod, 
Hunyad, Torda-Aranyos, Ko-
lozs, Udvarhely, Csik, Három-
szék, Fogaras; Brassó és Szol-
nok Doboka. 

Az eddig feladott levelek kö-
zül egyet sem küldött vissza a 
posta, tehát ez azt jelenti, hogy 
elfogadták továbbitásra. 

Pénzt se ne küldjön, se ne Ígér-
jen nekünk senki a továbbításért, 
mert ugy sem fogadjuk el és csak 
felesleges munkánk van a pénz 
visszaküldésével és a válaszszal. 

UTAZÓ KÉPVISELŐNK 

PÁLINKÁS ISTVÁN 

lapunk érdekében Virginia, West 
Virginia és Pennsylvániába uta-
zott. Mr. Pálinkás lapunkat r 
den tekintetben képviseli 

Bányásztestvér! Ne felejtsd 
el a napot! Augusztus 30-án 
Magyarországért dolgozz! Min-
den magyar adja az augusztus 
30-ra eső keresetét Magyaror-
szág megsegítésére! 

Citizen State Bank 
Johnston City, 111. 

Az Egyesült Államok pos-
tatakarék pénztárának 

megbízottja. 
Betétek után magas kama-

tot fizetünk. 
PONTOS KISZOLGÁLÁS 

L. D. Hobbs, pénztárnok. 

Betegek figyelmébe 
ajánljuk 

Dr. BACKY GYULA ; 
St. Louisi magyar orvos i 

Orvosi Klinikáját j 
1631 S. B R O A D W A Y , ', 

ST. LOUIS, MO. ! 
Telephone, Bell, Sidney 2 0 0 6 . » ' 

Pénzküldés 
a postahatóság által megengedett területekre a legolcsóbb 
napi árfolyam mellett, teljes 

KORONA UTALVANY ÉS CHECK 
ugy a megszállott területekre, vagy az Ausztriai állami bank-
ba kiállítva. Aki bármikor is haza számit menni, okvetlenül 
szükséges lesz, hogy „a pénzét hazai pénzre beváltsa, és soha 
sem lesz olyan alkalma, hogy azt oly olcsón beválthassa, mint 
most, mikor a korona árfolyama ily alacsony. 

A megszállott területekre élelmiszert is küldök felelősség 
mellett. 

Üzletem és irodám West Virginia állam által engedélyez-
ve van és annak felügyelete alatt áll. 

írjon felvilágosításért. 

OLASZ A. FERENC 
Box 413, Welch, W. Va. 

HONFITÁRS! 
Ne hagyja magát becsapni és félrevezetni mindenféle 

szelvényekkel. Hogy igazi élevezetben legyen része, kérjen a 
kereskedőtől 

VICTORY PIPADOHÁNYT 
Ez egy jobb dohány, és nincs hozzá szelvény. Ara 20 cent. 
Ha ott helyben nem kapja, küldjön hozzánk $1.00-t és mi 
postán küldünk 5 csomagot. 

H.REYN0L 
803 DICKINSON ST., PHILADELPHIA, PA. 

MEGÉRKEZETT 
HÁZIORVOS, 

S o h a j o b b k o r ! 
Nyomasztó hőségben, mi-

kor az ember nem tud 
aludni, nincs étvágya, 
ilyenkor van legnagyobb 
szüksége arra, hogy vérét, 
beleit, gyomrát megtisz-
títsa azoktól az anyagok-
tól, mik kárára vannak a 
szervezetnek. 

Legyen kéznél 

PARTOLA 
A 

háziorvos 
CUKORKA ALAKBÁN 

mert kitűnő szolgálatot 
tesz. Naponta lefekvés 
előtt egyen meg egy pár 
Partola vértisztitó cukor-
kát, mely vérét felüdíti, 
gyomrát és beleit pedig 
tisztán tartja. 

Egy dobozzal 1 dollár,. 
6 dobozzal 5 dollár. 

Kapható a feltalálónál: 
PARTOS PATIKA, 

160 Second A ve., 

NEW YORK, N. Y. 

West Side 
Drug Store 

Dr. L. H. GREEN, 
tulajdonps. 

Legjobb, 
legpontosabb 

kiszolgálás. 
Johnston City, 111. 

L. L. Love, manager 

MAGYAROK! 
Ne küldjétek pénzeteket ta-
karékbetétre messze városba. 

Tartsa pénzét 

Brownsville, Pa.-ban 

a Monongahela 

National Banknál 
4% kamatot fizetünk taka-

rék betétekre. 

Magyar bányászok ! 

Mindig jó és becsuieies munkát 
végeztem. 

Ha bármire van szükségtek, 
gyertek hozzám. 

Dr. W. F. McCoy 
FOGORVOS 

Matewan, W. Va. 

St. Louis-i magyar ügyvéd 
A. G. HAGETER, 

hites ügyvéd és jogtanácsos. 
Ingyen tanács mindennemű köz és 
váltó és büntető ügyekben. Kül-
földi ügyeket elfogad és a leggyor-
sabban elintéz. Iroda 731 Tltle 
Guaranty Bldg.. Telephone Bell 
Olive 2888. 2029 

A MAGYAROK BARÁTJA 

Dr. T. E. Pi lcher 
COLLINSVILLE AND MISSOURI AVENUE, 

COMMERCIAL BUILDING, 
A Magyar Bányászlap fiókirodájával egy emeleten. 

East St. Louis, 111. 
A magyarok kedvelt fogorvó 1 lehet beszélni nála. 
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Egy hazai levél 
Levelet kapott egy erdélyi ma-

gyar testvér a lányától, aki jelen-
leg a Bányászházban időzik. A 
levelet julius 4-én adták postára. 
Hogy testvéreinknek fogalmuk 
legyen a hazai viszonyokról, 
alább közöljük a levél közérdekű 
részét, hiszen levélnek úgyis job-
ban hiszünk, mint az újsághírek-
nek': 
Szeretett édes jó apám: 

Május 30-án keltezett levelét 
julius 2-án megkaptuk, s végtelen 
nagy örömet szerzett nekünk. 
Olyan nagy az örömöm, hogy 
megkapta leveleimet, hiszen oly 
bizonytalan voltam, hátha meg 
sem fogja kapni. Én nem birok 
elég hálát adni a jó istennek, 
hogy a leveleinket a kezeihez jut-
tatta. Édes apám a pénzt kérdezi, 
1917 januárban a pénzt megkap-
tuk és aztán egy levelet 1917 áp-
rilisból, s azóta mostanig semmit 
sem tudtunk édesapámról. Mi 
1916. szeptember elsejétől el vol-
tunk menekülve mindannyian 
Sándor kivételével és mindany-
nyian Szent Királyon voltunk. 
Erről sokat írhatnék, de jobb lesz 
szóval elmondani, mikor viszont-
látjuk egymást, hogy milyen ne-
héz napok voltak azok, nem is jó 
rá visszagondolni. Nagyon sok 
bánatunk volt édesapámért és 
Sándorért, sokszor megtörtént, 
hogy Sándortól 4—5 hétig nem 
kaptunk levelet, és akkor mindig 
azt 'hittük, hogy elesett. De a jó 
isten megőrizte őt is, és most már 
itthon van épen és egészségesen, 

igaz, hogy 1917. szeptember nya-
rán tífuszban volt és azután ka-
pott egy lövést a tüdejébe, de azt 
hála a jó istennek kiheverte és 
most már itthon van, junius 13-án 
érkezett haza, tehát édesapám ne 
busuljon, most már csak édes-
apám van hátra, hogy haza jöjjön. 

Édesanyám junius 22-én ka-
pott a Vörös Kereszttől értesítést, 
hogy édesapám él, de a levél 1919 
február 19-én volt keltezve. Sán-
dornak kellene ruha, cipő és ka-
lap, de arra nem elég 1000 forint 
sem. Mióta a háború dul, az em-
ber nem tudott ruhához és fehér-
neműhöz jutni, még szőni sem le-
het, mert fonál és fejtő rég nincs. 
Azért édesapám lássa el magát 
ruhával és cipővel. 

Édesapám lelkem, nem is bírja 
elgondolni, hogy mennyit aggód-
tunk magáért, csak az istenben 
való hit adott reményt és nem is 
csalódtunk, nem is tudjuk a jó is-
tennek megköszönni, hogy édes-
apámat épségben megtartotta. Bi-
zony édesanyám is közel volt a 
megőrüléshez. Ha a jó isten édes-
apámat haza vezérli, akkor min-
dent elbeszélünk, ahogy volt, és 
arra kérem nem busitsa magát a 
földekért, mert az isten adta és 
az isten elvette. Nem kell azért 
már busulni, jó hogy édesapám él 
és ha a sok szenvedés le nem tör-
te, meg fogja a jó isten segíteni, 
csak egyszer itthon legyen. A 
házról és a csűrről a cserép mind 
foszlik le, de most nem igen le-
het cserepet venni, mert ezre 2000 
korona. A kaszálót, a szalmás ku-
tat és a szőllő alját eladtuk. Bi-
zony az idén nem lesz gabona, 

mert rossz tavasz volt, még 
jusban is mindég havazott és 'hi-
deg volt. Édesanyámnak nincs 
marhája, mert nem tudott venni, 
mivel igen drága, egy tehén a 
lyik fejős 7—8000 korona, egy 
rongyos borjú pedig 3—4000 ko-
rona, a buza vékája 120 korona, 
a kukorica 100 korona, 1918.-ban 
még drágább volt, akkor 200 ko-
ronán felül volt az ára. 

Édesapám nem birom leírni azt 
az örömet, mikor első levelét hús-
vétban megkaptuk. 

No igen, édesapám azt kérdezi, 
hogy a cipők milyen drágák, női 
cipő párja 600 korona, férfi cipő 
párja 700 korona. 

A viszontlátásig sok szeretet-
tel csókoljuk 

Mariska, Gyuri és a gyerekek. 
Magyarfelek, 1919 julius 4-én. 

Fenti levél többet beszél min-
den gazdasági tudósításnál. Fen-
ti levélből megérthetik magyar 
testvéreink, hogy mi van odahaza 
maradt embereinkkel. Várady 
testvérünk a szerencsésebb embe-
rek közül való, él egészségben az 
egész család. De hányan kapnak 
majd levelet, ami tele-tele lesz 
gyászhirrel. 

Láthatjuk e levélből, hogy mi-
lyen drágaság van szülőhazánk-
ban. Ki tud ma adni 6—700 koro-
nát egy pár cipőért. Ki tud venni 
fehérneműt ilyen árak mellett. Ki 
tud tartani jószágot, ki tudja mű-
velni a földjét, mikor minden ily 
rettenetes drága. 

Akinek a szive eddig nem dik-
tálta, hogy segíteni kell az ott-
honmaradt magyarokon, azok ta-

| 
Ián megértik, ebből l a levélből, 
hogy minden magyarntak köteles-
sége segíteni ugy a szülőhazáját 
mint a magyarországi testvére-
ket. 

Mi itt a nagy drágaság mellett 
is tűrhetően élünk, bennünket z 
háború közvetlen keservei kike-
rülteik. Hát fitAL-.l' nyugodtan 
nézni, hogy odahaza éhezzenek, 
szenvedjenek, mikor nekünk min-
denünk van bőv 

Jön már nemsokára a tél is és 
nincs szegényeknek egy darab 
ruhájuk. Már most se tudnak ki-
mozdulni a házból, nincs amivel 
befedj ék a testüket, hát mi lesz 
még a télen? Amikor a ház is hi-
deg lesz, mert nincs fa vagy szén. 

Hát el tudjuk tűrni, hogy 
mindannyian elpusztuljanak? A 
mikor segíthetünk rajtuk. 

Magyar testvér. Augusztiy? 
30-i munkánkat az otthon szen-
vedő magyaroknak szánjuk. Dol-
gozzatok ezen a napon 

Szerkesztői üzenetek. 

Többeknek. Hazai leveleket to-
vábbítunk a lapunk más helyén 
Hazai levelek Címen megirt vár-
megyékbe. 

Kérjük alább nevezett testvé-
reinket, hogy pontos címüket tu-
dassák, mert a posta a lapot visz-
szaküldi. Stájer József, Sharon, 
Pa., Hornyák Imre, Lorain, O., 
Lecker Ferenc. Seattle, Wash., 
Joseph Korody, Kantner, Pa., 
(levele visszajött) Berze Balázs, 
Weirton, W. Va. 

Rónai Alex 
magyar órás^ 

Elvállal óra javí tásokat 
jó tá l lás mellett . 

Raktáron t a r t p ipát , do- I 
hány, beretvát és sok min-
denféle szükséges dolgot. 

Brownsville, Pa. 
A depot mellett , 

oooooooooooooooooooooooooö 

Azért vagyunk itt, hogy itt m 
• maradjunk. Azért vagyunk • 

itt, hogy önt ellássuk meg- m 
telelő öltönynyel. • 

SIMON BR0WN, | 
szabómester • • 

Vasalást, tisztítást elvál- J 
tálunk. Női ruhákat is m 

elfogadunk. 

22 Markét Street, | 

Brownsville, Pa. • 

SZABADALMAKAT „ " S Ä , " 
értékesítését közvetíti 

HERZOG ZSIGMOND 
116 Nassau St., New York, N. Y. 

italában bejegyezet 
Esté és"' 

: szabadalmi ügyvivő s 

Subway állomás : 

Tóth és Oleschák 
Pénzküldő és hajójegy irodája 

Magyar bányászok bármily 
ügyben bizalommal fordulhat-
nak hozzánk. 

T Ó T H ÉS OLESCHÁK 
állami közjegyző 

A Magyar Bányászlap meg-
bízott képviselői. 

Brownsville, Pa. 

KAUFMANN 
Tisztító és vasalási üzlete. 

132 MARKÉT STREET, 

JOHNSTOWN, PA. 

K a u f m a n minden tekin-
tetben jó munkát szállit. 
Magyar bányászok pártoljátok 

azt, aki a magyart pártolja. 

SOLOMON LAJOS 

férfi-ruha üzlete 
1332 GRAHAM AVENUE, 

WINDBER, PA. 
A legfinomabb ruhákat készí-
tem rendelésre. Jutányos árak. 
Mindenkinek szüksége van ele-
gáns, jól szabott ruhára. — 
Nálam ezt megkaphatja. Bizto-
sltom, hogy meg lesz elégedve. 
Ruhavasalást és tisztítást s 

elfogadok. 

Dr. C. L. RITZ 
a magyarok kedvelt 

FOGORVOSA 
GOODMAN BLDG. 

Williamson, W. Va. 
Tel. 159. 

Fogorvosi irodáját személyesen 
vezeti. A legmodernebb eszkö-
zökkel rendelkezik. Előzékeny, 
és pontos kiszolgálás, jutányos 

árak mellett. 

Chnstopher State Bank 
Christopher, fll. 

| A múlt esztendőben megkét-
szereztük betétállományunkat, 
ami megbízhatóságunknak és 
pontosságunknak köszönhető. 

Hatalmas összeget fizettünk 
betevőinknek kamat fejében. 
Pénzt díjtalanul transfero-

lunk más bankból. 
Helyezze el pénzét nálunk 

idejében és szép kamatot fog 
kapni, azonkívül pedig m e g 
van pénze mentve a betörőktől. 

CHAS. JL. PIKE, Cashier. 
ÖOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 

A magyarok jó barátja. 

ZEIGLER ST0RE Co 

ZEIGLER, ILL. 

Minden vevőnket ponton és lei 
klismeretea kiszolgálásról 

biztosítjuk. 

J. S. GANVEY, Manager 

V 

pF" Segitsen felépíteni az első magyar várost! 
A Himler Coal Company felépí te t te az első magyar f a l u t ebben az 

országban. Most f e l ép i t jük az első magyar város t ! 

Hatalmas bányát nyitunk Kentucky államban, 

ahol pá r év múlva legalább 800—1000 embernek lesz m u n k á j a . 

Kitiinő szenünk van a legjobb tetővel 

és igy a vál lalat j ó haszonnal fog j á rn i . Mi aranyhegyet azér t nem Ígé-
rünk épen, de ha az a j ax i bányában haszonnal bányászunk, akkor min-
denki elképzelheti, hogy öt sukkos tiszta szénben, j ó tetővel, még na-
gyobb haszon lesz a bányászatban. 

A bánya felszerelésére és a telep felépítésére kétszáz-
ezer dollárt fektetünk be 

s valóságos várost csinálunk a magyar bányászoknak ebben az országban. 

A tervezett befektetés egy részét ujabb részvények 
kibocsájtásával szerezzük meg 

és a r r a k é r j ü k az amerikai magyar bányászokat, hogy jegyezzék és ve-
gyék ők meg ezeket az e ladásra kerülő részvényeket, mer t azt aka r juk , 
hogy a vál la la tunk ezután is a magyar bányászok bányavál la la ta legyen. 

Részvényeinkre eddig is szívesen ad tak pénzt kölcsön a vidék bank-
jai , ami a legjobb jele annak, hogy azok IGAZÁN pénzt érnek. 

Ha tehát pénzét ná lunk helyezi el, azt nem spekulációba a d j a , ha-
nem olyan tá rsaságnál fektet i be, amelynek m á r van egy bányatelepe és 
most épiti a második bányatelepet, — ez az igazi befektetés. 

Részletfizetésre VEGYEN A RÉSZVÉNYEINKBŐL, AMENNYIT TUD 
is vehet részvényeinkből. Minthogy nekünk 
a pénzre sürgős szükségünk nincsen, szíve-
sen adunk el részvényeket részletfizetésre 
is. 

Ha részletekben akarja fizetni, tessék 
a jegyzéssel együtt minden részvényre 
25 dollárt beküldeni s a többit öt hónap 
alatt fizetheti meg. 

A részvények igy sem kerülnek többe, 
de osztalékra csak 1920 január elsejétől 
számithanak. 

Aki az óhazába akar menni 
Azok a bányászok, akik békekötés után 

az óhazába akarnak távozni, szintén jól te-
szik, ha részvényeinkből vesznek. Hazavi-
hetik magukkal a részvényeket és oda is 
megkapják a jövedelmet s igy az otthoni 
bizonytalan helyzet alatt itt biztos helyen 
lesz a pénzük. 

Vagy eladhatják a részvényeket haza-
utazásuk előtt s az igazgatóság a lehető-
séghez képest gondoskodik, hogy az eladás-
ra kínált részvényeket elhelyezhesse. 

Részvényeinkre a vidék bankjai szíve-
sen adnak kölcsönt. 

és kü ld j e be jegyzését azonnal, mer t valószínű, hogy az eladásra kerülő 
u j részvényeinket tul fog j ák jegyezni mihamarább. 

Egy részvény ára egy száztíz dollár. Küldjön be 
tehát annyi száztíz dollárt, ahány részvényt akar 
venni. Ha pedig részletrejegyzi, akkor annyi 25 dol-
lárt, ahány részvényt jegyez. 

A részvényeknek teljesen az a joguk, ami a régi 
részvényeknek és julius elsejétől számítva részesül-
nek mindkét bányánk hasznában. 

Azért adjuk a részvényeinket darabonként száztíz 
dollárjával, mert azok már jövedelmező értékpapírok 
s mert az első részvényeseink annak idején még bizo-
nyos határig kockáztatták a pénzüket, de az uj rész-
vényesek most már látják, hogy miféle vállalatba 
fektetik a pénzt. 

Azok kapnak részvényeket, akiknek a jegyzése előbb beérkezik. 

Ügynökök a mi részvényeinket nem árus í t j ák , mert a r r a szükségünk 
nincsen. Jegyzéseket egyenesen a t á r saság fő i rodá jába tessék küldeni. 
E l fogadhatnak jegyzéseket a Magyar Bányászlap, a Bányászlap browns-
villei f ióki rodájában Tóth és Kellert urak, Róna Ármánd, Orosz Aladár 
és Kovács Dezső a Magyar Bányászlap képviselői. 

Jegyzésével együtt tessék a pénzt is beküldeni. 

A Money Ordereket igy áll i tsa ki a pos tán : 

HIMLER COAL COMPANY, 

WILLIAMSON, W. VA. 

HIMLER COAL COMPANY 
Himler, West Virginia, Mingo County 

Aki el aka r jönni a bányánkat megnézni, az j ö j j ö n Himlerre. Az állomás neve A j a x (Édzseksz) a Nor th fork & Western vasúton fekszik Kenova, W. Va. vagy Williamson, W. Va. városokon keresztül ér el hoz-
zánk. Innen átmehet megné;Sai a Kermit mel le t t nyi tandó bányatelepet is. Szívesen látunk minden magyar e(nbert. 
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Munka, tisztesség, 
tanulás és összetartás! 
Ez legyen a jelszavunk, 
mert ez segit bennünket 
előre a boldogulás felé. 

Work, honesty, 
education and cooperation! 
This should be our motto, 
for this helps us 
toward 

A magyarországi helyzet 
Ujabb bonyadalmak Magyarországon. József főherceg állí-

tólag lemondott és Magyarország ismét kormány nélkül van. 
Az ég tudja, hogy hány különböző kormány lesz még Ma 

gyarországon, amig elérnek a végleges, egyedül eredményes és 
munkaképes kormányig, a nép akaratával a nép soraiból válasz-
tott mérsékelt szocialista kormányzásig, amely aztán nekiindul 
az ország újjáépítésének, és amely kormányt Magyarország né-
pe tényleg támogatni fog. 

A háború után elűzték a Habsburgokat és Károlyi Mihály 
gróf vette kezébe az ország gyeplőjét. Mindeni azt hitte, hogy 
megszületett a demokrata, szabad és független magyar köztársa-
ság, de a megvadult nemzetiségek folytonos előrenyomulása 
annyira megnehezítették a helyzetet, hogy Károlyi gróf elkesre-
dettségében nem volt elég erős arra, hogy továbbra is a zország 
ólén álljon és részben átadta, részben pedig átvették tőle a kor-
mányzást a bolsevikek, akik négy hónapon át uralták az orszá-
got. Ezzel megakadályozták azt, hogy Magyarország végleges bé-
két köthessen. A határszéli vereségek után a bolsheviki kormány 
is megbukott és jött a szocialista kormány Tiszavirág életű sze-
replése. Ezeket pecjjg,újra egy Habsburg váltotta fel, akinek 

l éfcjüli'iH sem volt tisztában. 
József főherceg többször kijelentette, hogy nem akarja meg-

koronáztatni magát, de nehéz dolog hinni ma egy Habsburgnak, 
akik mindig csak átkot és romlást zuditottak Magyarországra. A 
hirek szerint József főherceg Károly volt királylyal is összeját-
szott. 

Eleinte ugy nézett ki a dolog, hogy a szövetségesek mozdí-
tották elő József főherceg hatalomra jutását. Ugylátszik, egyik-
másik európai szövetséges ország megijedt attól a nagy demok-
ráciától, amire Magyarországban kilátás volt és ami a szövet-
séges országok harci lobogójára is fel volt irva. Ámde egyes 
európai országban a demokráciának igazán csak a neve van meg, 
és bekövetkezett az a furcsa helyzet, hogy azok ijedtek meg a 
demokráciától, akik legjobban sürgették azt, — persze az ország-
juk határain kivül. 

Ujabb jelentések azt mondják, hogy a szövetségesek kény-
szeritették József főherceget a lemondásra, mivel meggyőződtek 
arról, hogy Magyarország népe Habsburgot nem akar az ország 
élén, hiszen van szegénynek úgyis elég baja. József főherceg 
kormányává megint csak nem köthetnek békét, mert hiszen békét 
csak az ország népével köthetnek, vagyis olyan kormánynyal, 
amely az országot tökéletesen képviseli. 

A szövetségesek egy mérsékelt szocialista kormányt szeret-
nének Magyarország élén látni. 

Hoover amerikai élelmiszerfelügyelő mostanában jött visz-
sza európai útjáról és különösen hangsulyofta József lemondá-
sának gyors szükségességét. 

Romániára a béketanács szigorúan ráparancsolt, hogy azon-
nal hagyja abba a magyar élelmiszerkészletek és gyógyszerek, 
nyersanyagok elrablását, mert különben eljátsza a háborús kár-
térítésekhez való jogát. Az eddig elrablott anyagok értékét is 
egyébként le fogják vonni a háborús kártérítés összegéből. 

József főherceg bukását különben is siettette az a körül-
mény, hogy megköszönte a románoknak, hogy "rendet csináltak" 
Magyarorrszágon. Ez a ény is bizonyltja, hogy mit jelentene egy 
ujabb Habsburg Magyarország élén. 

AZ AMERIKAI MAGYAROK MAGYARORSZÁGÉRT. 
Az amerikai magyarság minden rétegében mozgalom indult 

meg, hogy szerencsétlen szülőhazánkat segítsük. Legújabban 
Sámuel Untermayer hirneves new yorki ügyvéd csatlakozott az 
American Committee for the Relief of Hungaryhoz és felaján-
lotta segítségét. 

A youngstowni magyarok nagyarányú működést fejtenek ki 
a Szibériában szenvedő magyar foglyok érdekében s ugyancsak 
erősen dolgozik az Amerikai Magyar Szövetség is, ugy a szibé-
riai hadifoglyok érdekében, valamint angol cikkeket helyez el 
amerikai lapokban Magyarország igazának széleskörű ismerte-
tése céljából. 

A pennsylvaniai magyarok lapunk fiókirodájának vezetői-
vel megkezdték az EGY NAPI MUNKABÉRT MAGYAROR-
SZÁGÉRT cimü mozgalmat, amelyhez reméljük, az egész ame-
rikai magyarság csatlakozni fog. 

Az American Committee for the Relief of Hungary által 
new yorki lapokban elhelyezett angol cikket Pennsylvaniában és 
West Virginiában is leközöltették. 

Minden amerikai magyar munkásember adjon EGY NAPI 
MUNKABÉRT MAGYARORSZÁGÉRT. 

Németh Jánosék rosszul sikerült 
' büntető" hadjárata 

A Németh János State Bank "megbünteti a Magyar Bányászlapot. — Még mindig nagyzási má-
niában szenvednek a Németh State Bank csehszlovák vezetői. — Némethék háromszor vesztenek 

A Németh János State Bank 
vezetői még mindig azt hiszik 
maguk felöl, hogy a régi világban 
élnek, mikor a bankár uraknak 
hatalmu'k volt elevenek-holtak fe-
lett, és az újságok ugy táncoltak, 
ahogy a bankárok fütyültek. 

Felfuvalkodott gőgjükben még 
most sem akarják belátni, hogy a 
magyar életben közönséges nul-
lák, akik felől meg van a maguk 
véleménye az amerikai magya-
roknak. 

És nem akarják beismerni, 
hogy igazsága volt a Magyar Bá-
nyászlapnak, mikor a négy dollá-
ros korona-harács ellen a szavát 
felemelte. Küzdenek ellenünk 
kézzel-lábbal és nap-nap után ne-
vetségesebbekké válnak tehetet-
len dühükben. 

Most újra meg akarták büntet-
ni a bányászok újságját. Amiért 
megírta felőlük, hogy Sipos 
Gyula, a Kohányi Egylet volt tol-
vaj-titkára a jóakarójuk. Ugy 
látszik nem nagyon büszkék a Si-
pos Gyula barátságára és pártfo-
gására, mert még meg is "bün-
tetnek" bennünket, amiért nyil-
vánosságra hoztuk a nagy barát-
ságot. 

A dolognak és a "büntetésnek" 
a következő a története: Olva-
sóink emlékeznek rá, hogy mikor 
Németh Jánosék legelőször akar-
ták megfojtani a Bányászlapot, 
sheriffeket ültettek az irodánkba, 
és lefoglalták az újság minden 
legkisebb vagyonát. 

A biróság akkor megállapotot-
ta, hogy a foglalás valótlan ürü-
gyek alapján lett eszközölve, a 
zárat felodotta, és így Németh 
Jánosékra háramlott a foglalási 
költségek, a Himler Márton ügy-
védjének számlája és a Bányász-
lap kárának a megfizetése. 

Németh Jánosék persze ebbe 
nem nyugodtak bele, pereltek 
mindenféle cimen, és az öszszel 
lesznek a tárgyalások, hogy be-
csukják-e Himlert, amiért az iga-
zat megirta és fizesesn-e a Ma-
gyar Bányászlap százezer dollárt 
Némethéknek, amiért útját állta 
a korona-üzletnek. 

És elvakult dühükben ann 
nevetségesekké tették magukat, 
hogy nem akarták a foglalás költ-
ségeit megfizetni, perelni kellett 
érte őket. 

Később belátták, hogy ez alól 
a fizetés alól nem bújhatnak- ki, 
hogy ezt a pár száz dollárt min-
denképen meg kell majd fizetnie! 
a dicsőséges foglalás költségeiké-
pen, és megigérték Schwabach 
ügyvédünknek, hogy per né 
is fizetni fognak. Mert jól tudták, 
hogy ezt a pert biztosan elvesz 
tik. A törvény szerint ugyanis 
aki igaztalan foglalást kér valaki 
ellen, a költségeket feltétlenül 
tartozik megfizetni. 

Hogy azonban a Bányászlap-
ban nyilvánosságra hoztuk a Si 
pos Gyula nagy és természetes 
bartáságát, újra felfuvalkodtak a 
bankár urak és újra nem akarják 
megfizetni a foglalási költsége-
ket. 

Ügyvédünk, Schwabach K. Al-
fréd kénytelen volt beperelni 
őket az elveszett per költségeiért. 
Némethék azonban furfangos le-
gények. Belekapaszkodnak min-
den szalmaszálba, hogy huzzák-
halasszák az ügyet. (Nem furcsa? 
Más pernél inkább az alperes 
szokott félni a tárgyalástól. Mi 
pedig alig várjuk. Ünnepnapnak 
fogjuk tartani azt a napot.) Ami-
kor Némethék ügyvédje értesült 

perről, különböző nevetséges 
kifogásokat keresett és azt sütöt-
ték ki. hogy Schwabach ügyvéd 

nem a megfelelő törvényszéken 
perelte őket. Megindult erről a 
vitatkozás Írásban, ami persze jó 
időt vesz igénybe. Időt nyertek, 
de igazat nem adtak nekik. Mert 
pár nap előtt volt meg a döntés, 
amikor is a biróság kimondotta, 
hogy Schwabach ügyvédünk tel-
jesen megfelelő formában és he-
lyen perelt a korábbi vesztett tár-
gyalás perköltségeért. 

Eddig tehát épen háromszor 
vesztettek Németh Jánosék. 
Vesztettek akkor, amikor sherif-
feket ültettek az irodába és lefog-
laltatták a Bányászlap minden 
vagyonát. A biróság a foglalást 
feloldotta. 

Németh Jánosék akkor sem 
nyugodtak bele az ítéletbe. Azt 
kérték a bíróságtól, hogy amig 
ők a fellebbezést beadják és elin-
tézik, a foglalás maradjon érvény 
ben. Ezt is elvesztették, mert a 
foglalást azonnal feloldották. 

Most vesztettek harmadszor, 
amikor azzal húzzák az időt, 
hogy lényegtelen alaki dolgokon 
akadékoskodnak. 

Nem csodáljuk ezek után, ha 
minden uton-módon azon vannak, 
hogy minél később kerüljön a 
sor a tárgyalásra, mert hiszen 
már kezdik látni, hogy mit jelent 
egy nagy hűhóval elkezdett per, 
ami nem a szájuk ize szerint foly-
tatódik. 

így akarják büntetni a bányá-
szok újságját és igy járnak pórul 
•— most már harmadszor — a 
büntető hadjáratukkal. 

Igazán borzasztó lehet, mikor 
valaki ilyen tehetetlen. Mikor 
laki azt hiszi magáról, hogy ura 
a magyar újságoknak, s még ; 
tudja megakadályozni, hogy meg-
írják felőle a kellemetlen igazsá-
got. 

Pedig mi igazán semmi rosszat 
nem irtunk Némethék felől abban 
a cikkben, amiért igy "büntet-
nek" bennünket, s még csak be 
sem perelhetnek azért az Írá-
sunkért. 

Mi csak megirtuk azt a megha-
tó és őszinte barátságot, amit Si-
pos Gyula érez Némethékkel 
szemben, s csudálatosnak talál-
juk, hogy ez a barátság annyira 
fájjon nekik. 

Elviseljük ezt a megint csak 
rosszul sikerült "büntetésünket",' 
s most már nem csak megvetjük, 
de sajnáljuk is ezt a diszes társa-
ságot, amely tehetetlen felfuval-
kodottságában és mérhetetlen dü 
hében igy képzeli elnémitani i 
Magyar Báyászlapot. És az igaz-
ságot. 

Egyébként Némethék csak né-
ha ilyen szigorúak. Vanak pilla-
natok, mikor hajlandók lennének 
a békülésre és nagy szivükkel ké-
szek még a megbocsájtásra is. 

Barátaink tudomásunkra hoz-
ták, hogy Némethék állítólag 
nagy szivük sugallatára arra is 
hajlandók, hogy az egyik pert, a 
rágalmazási feljelentést vissza-
vonják ellenünk, ha többet nem 
fogunk róluk irni. 

A százezer dolláros pert azt 
még nem hajlandók visszavonni, 
mert az elveszett korona-haszno-
kat meg akarják valahogy szerez-
ni. 

Ennyi jószívűség igazán meg-
hat bennünket, és feltétlenül azt 
látják olvasóink is Némethékben, 
amit önmagukról annyit hirdet-
tek már, a magyarok igazságos 
atyját. 

íme, a Magyar Bányászlapot is 
egyik kezükkel ''büntetik" és sújt-
ják, a másik kezükkel azonban 
hajlandók a számára bocsánatot 
adni, — ha befogja a száját. 

A jószivü, derék "honfitársak." 
Még majd megszakad a szivük 
ennyi jóságtelten. Mi azonban 
gonosz, rossz embeerk vagyunk. 
Mi nem akarunk hallgatni, még 
az esetleges perviszavonás dacá-
ra sem, mi tárgyalást akarunk. 

Mi tanúságot akarunk tenni az 
igazunk — az amerikai magyar-
ság igaza mellett — és mi tanúsá-
got akarunk hallani a Némethék 
igazáról. Hagy hallja meg Ame-
rika magyarsága, hogy mit ne-
veznek tisztességes és megen-
gedhető haszonnak a bankár-
urak. Hogy hány percent haszon 
erejéig terjed az a nagy honfitár-
si szeretet. 

SEGÍTSÜNK EGY SZEGÉNY 
MAGYARON. 

Többször irtunk már a Ma-
gyar Bányászlapban Demeter 
Mihály sorsáról. Szegény bá-
nyászember volt, amig a beteg-
ség két esztendővel ezelőtt rá 
nem szakadt. Azóta csak ember-
roncs. aki egyik kórházból a má-
sikba, egyik irgalmas házból a 
másikba hányódik. 

Demeter [Mihályinak többször 
adtak már jószivü emberek egy 
pár dollárt, de az adomány min-
dig hamar elfogy, mert az élel-
men kivül doktornak és patiká-
nak is mindig pénz kell. 

Most Demeter újra nagyon 
rosz sorsban van és újra csak a 
jószivü bányászokhoz fordulhat 
egy kis adományért. 

¡Demeter Mihály a múlt héten 
Williamsonban és Himleren volt 
és ott a következő magyarok ad-
tak neki útiköltségre, hogy roko-
naihoz Ohioba utazhassák: He-
gedűs Bertalan, Fancsalszky Já-
nos, Dobos János, Csicsós János, 
Dojcsák János, Vince Sándor és 
Wigh Lajos egy-egy dollárt. Nagy 
András, Padar József, Hofstetter 
Tivadar ötven-ötven centet. Him-
ler Márton 15 dollárt. Láng Jenő 
öt dollárt, Papp János két dol-
lárt, Fazekas Lajos, Földi Ká-
roly, Balogh János, Purzsás Sán-
dor, Hancinger Lajos, Jónás And-
rás és Bakó János egy-egy dol-
lárt.Károlyi János, Zakar János, 
Nagy János, Gombos Gábor. Ró-
ka Frigyes, Kiss Ferenc, Lázár 
László és Szigethy József ötven-
ötven centet. 

Demeternek a cimét alább Ír-
juk és kérjük bányásztestvérein-
ket, küldjék el hozzá adományai-
kat, hogy szerencsétlen honfitár-
sunk hajlék alatt maradhasson, 
amig hazatérhet családjához. 
Mike Demeter, R. F. D. 3, Box 
10 b., Rayland. O. 

ERDÉLYBE 
Cheho-Slovákia és 
Jugo-Szláviába 
teljes fe le lősség mel lett utalok 
át pénzt a jelenlegi kedvező 

árfolyam mellett. 

KORONA UTALVÁNYO-
KAT 

bármilyen összegben kiáll ítok. 

Tanácsot minden ügyben 
szívesen adok. 

Irodai órák este 9 óráig. 

I f j . John Németh 
BANKÁR 

437 PENN AVENUE, 

PITTSBURGH, PA. 

Mi a magyarok teendője 
UTMUTATÓ MINDAZOKNAK A MAGYAROKNAK. AKIK 

SEGÍTENI AKARJÁK MAGYARORSZÁGOT. 

Felkérjük mindazon testvéreinket, akik kívánságával a Ma-
gyar Bányászlap felhívása megegyezik, hogy azonnal lássanak 
munkához. Mihelyt lapunkat megkapják, azonnal hívják össze a 
magyarokat arra a napra, amely a legjobban megfelelő. Ne vár-
jon mindegyik a másikra a kezdéssel. Kezdje el mindenki egy-
szerre és azonnal. 

Az összehívott magyarságból válasszanak ki egy háromtagú 
bizottságot azokból, akikben a magyarok legjobban megbíznak. 
A gyűlés egyik tagja adja elő Magyország megsegítésének szük-
ségességét, esetleg olvassák fel a Magyar Bányászlap erre vo-
natkozó cikkeit. Ebből mindenki megérti, hogy miről van szó. 

Ha a gyűlés elfogadja azt, hogy minden magyar munkás 
augusztus 30-i keresetét Magyarország megsegítésére adja, ak-
kor a bizottság egyik tagja irja össze mindazok neveit, akik haj-
landók ezt megadni. Alább közlünk egy vonalozot ivet, hogy 
ezzel is megkönnyítsük testvéreink munkáját. Erre a lapra irják 
fel a neveket és ha a pénzt megkapták, az összeget is. 

Az összegyűjtött pénzt a kiválasztott bizottság kezelje és 
legjobb, ha azonnal bankban helyezik el. Pénzt a Magyar Bá-
nyászlaphoz senki se küldjön. 

Amennyiben a gyűlés elhatározza, hogy a már több lapban 
leközölt, Maagyarországra vonatkozó cikket a környék egyik an-
gol lapjában leközölteti, ugy ezt tudassák a Magyar bányászlap-
pal és mi a levelezést ez ügyben kívánatra szívesen elvégezzük 
és a laptól a számlát a bizottság nevére küldetjük, amit a bizott-
ság kifizet és a számlát megőrzi. 

Kérjük a kiválasztott bizottságokat, hogy azonnal tudassák 
velünk a gyűlés eredményét, hogy egyeseknek levélben is adhas-
sunk utasításokat. Ha tudatják velünk a gyűlés eredményét, ter-
mészetesen azt is közölni fogjuk lapunkban díjmentesen. 

A további teendőkre vonatkozólag várják be a Bányászlap 
további értesítéseit és minden ujabb lépés megtétele előtt hívják 
össze újra a magyarokat és a gyűlés határozzon, hogy lapunk in-
dítványát elfogadják-e. 

Bárkinek szívesen adunk bővebb felvilágositst, tanácsokat. 
Reméljük, hogy mielőbb tömegesen kapjuk az értesítéseket, 

hogy testvéreink megértették felhívásunkat és boldogan sietnek 
bajban lévő szülhazánk segítségére. 

EGY NAPI MUNKAABÉR MAGYARORSZÁGÉRT. 

NÉVSOR 

I? 

-¿ 
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Nyolc óra munkaidő West Virginiában 
Óriási jelentőségű dolog tör-

tént a mult hetekben a bányá-
szok életében. West Virginia 
szervezetlen vidékein, a Pocahon-
tas, Elkhorn és Thacker völgyein 
a bányatársaságok [megadták a 
a nyolc órai munkaidőt a munká-
saiknak, s a fizetéseket is felemel-
ték. 

Annyit adnak most a napszá-
mosoknak nyolc órára, mint 
amennyit ezelőtt kilenc és tiz órá-
ra adtak, és emelték valamennyi-
vel a loaderek fizetését is. 

Sok helyen örömmel üdvözöl-
ték a társaságoknak ezt az újítá-
sát, sok helyen azonban nem sze-
retik azt a loaderek, mert állító-
lag annyi változást 'hoztak be a 
munkájukban, hogy emelés he-
lyett inkább csökkentették a 
munkadijat. 

így például a Pond Creek völ-
gyön egynéhány telepen a loade-
rek beszüntették a mult héten a 
munkát, mert azt állítják, hopy 
az uj rend mellett sokkal keve-
sebbet fizetnek nékik, mint az-
előtt. fizettek. 

Akik ismerték a helyzetet eze-
ken a vidékeken, azok ámulva 
értesültek a társaságok intézkedé-
séről, s mindenki belátja, hogy ez 
egyszer a bányatársaságoknak 
volt magukhoz való eszük és 
megelőzték azt, amit úgyse tud-
tak volna elkerülni. 

Eddig a taktika az volt, hogy 
csaik hallatlan erőszakkal lehetett 
tőlük valami kis javítást kizsa-
rolni és ez a legelső eset, hogy 
váratlanul előzték meg a munká-
saikat a munkaidő megrövidíté-
sében és a fizetés emelésben. 

Természetes, hogy a nyolc órai 
munkanapot ugy sem halaszthat-
ták volna soká, az is természetes, 
hogy^izetésjavitást kellett a bá-
nyászoknak kapni, és a munkások 
ugy is biztosak voltak benne, 
hogy a fizetésük emelkedni fog. 

Egyszerűen arra vártak, hogy 
a szervezetek megkössék az uj 
szerződéseket, és arra az időre 
halasztották követeléseik előadá-
sát a szervezetlen helyeken is. 

Megállapíthatjuk azt is, hogy 
mig a munkaidővel a bányászok 
meg vannak elégedve, addig az uj 
fizetés egyáltalán nem elégíti ki, 
és nem elégítheti ki őket, mert a 
mai keresetből megélni is lehe-
tetlen. 

A drágaság a nagy élelmiszer-
uzsorások-elleni hajsza dacára 
sem csökken és a lakosság inkább 
választási komédiát kezd a do-
logban látni, mint komoly lépése-
ket az életviszony javítására. 

Mert azzal, hogy a cukor meg 
a hus árát egy-egy centtel lejebb 
fogják szállítani fontonként, még 
a megélhetés ára nem fog csök-
kenni, és a mai keresetből csalá-
dos ember nem jöhet ki semmi-
képen. 

Pedig a munkás elérkezett ah-
hoz a ponthoz, mikor a száraz ke-
nyéren kivül egyebet is követel 
magának, és az élet kényelmeiből 
is igyekszik valamit megszerez-
ni/ 

Minthogy pedig a jelenlegi bá-
nyász fizetésből ezt lehetetlen 
megkapni, feltétlenül fel kell 

emelni az embeek fizetését, még 
pedig fel kell emelni alaposan. 

A bányászok legalább is har-
minc, de lehetőleg ötven százalék 
fizetés javításra jogosultak, és en-
nél kevesebbel nem érhetik be 
semmiképen. 

A fizetésjavitás jogosult is, 
mert a szén ára ma rr 
mint a háború alatt volt 
saságok eleget keresnek, 

Ha azonban a 
mutathatják, hogy a jövedelmük 
nem lenne elég nagy az uj fizeté-
sek mellett, akkor emeljék fel a 
szén árát, de a bányászt fizessék 
meg. 

West Virginia és Kentucky bá-
nyatulajdonosai, ahol az uj ren-
det behozták, legyenek rá elké-
szülve, hogy még ebben az év-
ben legalább is harminc százalék 
fizetésjavitást fognak a bányá-
szaik kérni és ha a társaságok jó-
zanok lesznek, akkor ennek a ké-
résnek küzdelem nélkül eleget 
tesznek majd. 

A bányatulajdonosok jól 

Négyszem között. 
SOK EZER EMBERHEZ 

Tulaj donképen azt kellene 
címnek irnom ide, hogy ezer 
szem között, mert nem titok az 
amit mondok, nem is súgva aka-
rom mondani, hanem kiáltva, 
hangosan, tele torokkal. 

Magyarország. Magyar embe-
rek. Gondoljunk csak rájuk egy 
kicsit. Ne beszéljünk arról, hogy 
édes hazánk, szent föld, ezeréves 
drága föld. Ezt érezzük, tudom 
mindannyian, de ezzel ugyan nem 
segítünk se azon a szent földön 
se azokon a drága magyarokon, 

Gondoljunk csak a magyar em-
berekre. Vegyünk egy családot, 
talán akit legjobban ismerünk, 
szomszédot, mert hiszen úgyis 
mindegy, minden család ma egy-
forma életet él Magyarországon. 
Ha ugyan lehet azt életnek ne-

Boldogan élt otthon a kis csa-
lád, ha szegényesen is, meg volt 
az egészségük, az ebédjük, ha so-
vány is volt néha — a házuk, ha 

lékezhetnek, hogy akkor nyomo- s zük is volt a növekedő család-
rogtak ők is, mikor az embereik-
nek nyomorúság volt a sorsuk és 
mióta egy kicsit emberibb meg-
megélhetése van a bányászoknak, 
azóta csinálják ők is a pénzt. 

Megadhatják tehát küzdelem 
nélkül a harminc százalékos javí-
tást is, annál is inlkább, mert a 
szenátusi vizsgálatot nem kerül-
hetik ki, és sokkal jobb lesz ne-
kik, ha a mai drága szénárakat a 
munkadijak emelésével indokol-
ják, mintha a törvényhozás levág-
ja a szénárakat. 

A szervezett és szervezetlen 
munkások oda törekedjenek, 
hogy a legkisebb fizetés napi hét 
óra munkáért napi hét dollár le-
gyen, mert ennyi megilleti a föld 
alatt dolgozó embereket. 

A postatakarékpénztári betétek 
emelkedése. 

Julius hónapban is hatalmasan 
növekedtek a new yorki postata-
korékpénztári betétek. Julius vé-
gén a posta takarékpénztári beté-
tek a new yorki postahivatalok-
ban 40,509.504 dollárt tettek ki, 
mely összeg 153,819 személy pén-
ze. A postatakarékpénztári beté-
tek legmagasabb összege egy né-
ven 2500 dollár. 

LÁTOGASSA MEG 1 

Brown & Jones 
House Furnishing Co; 

ZEIGLER, ILL. 
üzletét. 

Bútorok, szönye- j 
gek, linóleum, káig-! 
hók, vasnemüek, fal j 
papírok nagy vá-
lasztékban. 

Jutányos árak. 

NÉZZE! NÉZZE I NÉZZE I 

T E L J E S E N U J ! 
Mó§t hozza piacra RÓTH SÁMUEL, Amerika legkedveltebb gyógy-

szerésze legújabb találmányát, a 

HANROVIN 
T0NI0, VAGYIS ERŐSÍTŐT. 

Idegesek, gyöngék, sápadlak, vérszegények, véznák, álmatlanság-
ban, székrekedésben szenvedők, férfiak vagy nők használják a 

HANROVIN" VASAS GYÓGYBORT 
és nem f o g benne csalatkozni. 

EGY ÜVEG POSTÁN $1.45; HAT ÜVEG POSTÁN $7.50. 
Küldje a pénzt erre a cimre: 

Róth Sámuel Megváltó Gyógyszertára 
125 Ave. A, Cor 8th St. Dep. D, New York 

nak. 
És képzeljük el a mostani éle-

tüket. 
A családapát elvitték a hábo-

rúba. Ha nem is volt mai gyerek, 
erős, egészséges magyar ember 
volt, megállta még a helyét 
mustráló bizottság előtt, a telfe-
les szájú fiatalok mellett, 
mondták a tauglichot, a magyar 
ment. Talán nem is ment, vitték, 

A legnagyobb fiu ha 16 éves 
volt. nyugodtan bizta rá a gazda 
a kis szegénységet, a kisirt szemű 
feleséget, az apróbb gyerekeket. 
De két-három év, aztán rákerült 
a sor a fiatalokra is, és ment a 
fiu is, a család fiatal támasza, aki-
nek tulajdonképen még magának 
is támasz kellett volna. De a 
káfeor~u orSt ¿o ©»¿.1100^»* yc. 
rancsol a fiatal gyerekekbe is. 

Otthonmaradt az asszony a 
gazdasággal, meg a gyerekekkel. 
Azt pedig tudjuk, hogy az asz-
szony sokat ér a gazdaságban — 
a gazda mellett, de nem való ar-
ra, hogy a vállára vegye minden 
gondját, terhét. 

A föld nem engedelmeskedett 
ugy a gyenge asszonyi kéznek, 
mint az erős, akaratos férfi ma-
roknak. Mindennek az ára roha-
mosan ment fel. Az asszony nem 
győzte a munkát, segítséget nem 
tudott kapni, pénze se volt rá, 
meg aztán segitség se volt. Min-
den munkabíró ember elment. Az 
asszonyra rászakadt a nyomorú-
ság. A szegényes ebéd se volt 
már meg, búzakenyeret nem lát-
tak évekig talán. És folyton vár-
ták-várták a háború végét. Az 
nem jött, csak a nyomorúság nőtt 
napról-napra. 

Vegyünk egy más családot. A 
családapa iparos volt, volt szép 
műhely, pár segéd, pár inas, ju-
tott mindenre, maradt talán egy 
pár garas is, hogy a takarékba 
tegyék. Jött a háború. Elment a 
mester, ott maradt az asszony a 
gyerekekkel, meg a mühelylyel. 
A legények is elmentek, talán egy 
öeg segéd maradt, meg egy pár 
vásott inas. Az asszony nem tud 
munka után szaladgálni, mások 
is szegényebbek lettek, nem kel-
lett annyi munka. Az üzlet fen-
tartása meg a megélhetés elvitte 
azt a pár forintocskát, amit évek 
óta összegyűjtöttek, tönkre ment 
a műhely, az asszony meg mit esi 
náljon. Mosni jár. és bezárja a 
gyerekeket a kis lakásba. 

És ugyanez történt a hivatal-
nok családdal, az orvos, ügyvéd 
családjával. És ez történt majd-
nem mindenkivel, még bizony az 

I amerikai magyarok családjával is. 
Az amerikás apa keresett szépen, 
küldött is pénzt gyakran, de jött 
a háború pusztító karja és elvág-
ta az utat, amelyen továbbítot-
ták a családfő biztató üzenetét, az 
amerikai dollárokat. 

De tévedtem. Mert ezek a tör-
ténetek nem illenek rá minden 
magyar családra. Mert bizony sok 
helyen a nyomorúság közepén 
látogató is volt, hangos duhajko-
dó látogató, orosz, román, szerb, 
a legtöbb helyen pedig ott is ma-
radtak, tanyát vertek és mámo-
ros dicsőségüktől retteg a falu, a 
város népe. 

A nyomoruságokon, gyászon s 
az éhségen kivül még azt is 
megtanulták szegény szerencsét-
len testvéreink, hogy milyen na-
gyot tud rúgni a §zerb meg a ro-
mán bocskor. Milyen fájót. Meg 
milyen keserveset tud ütni a ro-
mán puskatus. 

Az ország közepében lévő me-
gyék biztonságban érezték magu-
kat, azt hitték, hogy őket — leg-
alább közvetlen borzalmaival — 
kikerülte a háború. Azt is mond-
ták, hogy vége a hábounak. 

Tudjátok-e, amerikai magya-
rok, hogy mit jelent az, amikor a 
családotok fülébe belesivitott az 
ellenség diadalmás trombitahang-
ja a falu szélén. És amikor végig 
vágtattak a falutokon — már bé-
keidőben — ágaskodó lovakkal, 
nagy gyűlölettel, lenézéssel, da-
cos diadallal. És {megmutatták, 
hogy ki az ur abban a faluban, 
abban a megyében. 

Csak azt tudjátok, hogy a haza 
küldött borítékot másként kell 
megcímezni. De gondoltok-e ar-
ra levélíráskor, hogy mit szen-
vedtek azok. milyen kinokat oko-
zott nekik az a bevonulás, ami-
ből ti csak azt tudjátok, hogy az 
óhazai cim változott meg. 

Talán jobb volna mindezekre 
nem gondolni, testvérek. Talán 
jobb volna hinni, hogy a ti csalá-
dotokat, a ti embereiteket mind-
^ LiW-witv. Dc a.l o. 
rajzolom elétek ezt a valószinüsé-
get, ami csak azért nem bizony-
ság, mert nem kaptatok levelet 
róla. Szándékosan festem elétek 
ezt a képet, hogy megborzadja-
tok és — segítsetek. 

Mert segíteni, ügye, mindegyi-
tek akar. És ha akar, tud is. 
Megmozdult már a segitő ame-
rikai kar. Ti rajtatok áll magyar 
testvérek, hogy bőséges áldása 
legyen annak a kéznek. Ha ti 
akarjátok, kincsekkel, mindent, 
életet érő kincsekkel. — kenyér-
rel, ruhával — lesz tele a kinyúj-
tott amerikai kéz, amely nem 
részvétteljes lkézszoritásra megy 
a sovány, leszáradt, elfáradt ma-

gyar kezek felé, hanem áldásos 
kincsekkel, segítséggel, a nyomor, 
éhség fájdalom sebeire gyógyító 
simogatással. 

Egy tenyérbe nem sok fér, test-
vérek, ha olyan nagyon-nagyon 
sokan, olyan epekedve várják azt 
a tenyeret. De tegyük egymás 
mellé a Ikétkeziinket, meglátjátok 
mennyi kincset lehet arra fölhal-
mozni. Meglátjátok mennyi áldást 
tud adni ezer-meg-ezer kéz jó-
akarata. 

A Bányászlap kibontotta a 
zászlót, amire fel van irva a segí-
tő jelszó: 

EGY NAPI MUNKABÉRT 
MAGYARORSZÁGÉRT. 

A pennsylvaniai magyarok már 
lobogtatják ezt a zászlót. Ve-
gyük testvérek mi is a kezünkbe. 
Ne maradjon egy telep magyar-
sága se ki a sorból. 

Augusztus 30-a. 

Ez az a nap, amelyen minden 
magyar ember Magyarországra 
gondoljon. Amely napon ne csak 
a gondolatát, a szive verését, ha-

i a két erős munkabíró keze 
nyomán fakadt dojlárt is a ma-
gyar testvéreknek adja. 

Szombat este. vagy vasárnap 
gyűljön össze minién telep ma-
gyarsága. És adják| oda a szom-
bati keresetüket a Kiválasztott bi-

zottságnak. Szabad megtoldani is 
egy pár centtel, egy-két dollár-
ral. Magyarország érdekeit szol-
gáljuk majd ezzel a pénzzel. Az 
amerikaiak szeme elé megyünk 
az amerikai újság által a magyar 
igazsággal, és a magyarországi 
testvérek elé megyünk mjd segitő 
küldeményeinkkel, irgalmassá-
gunkkal. 

A szived jósága meg fogja álda-
, magyar munkás testvér, ezen 

a napon a karodat. Meg fogja 
sokszorositani izmaid erejét, és 
csoda által meg fogja szaporítani 
a kezed munkájának gyülmölcsét. 
Mert a szenvedő magyarokért 
dolgozol ezen a napon. 

Ne felejtse el egy magyar se. 
Augusztus 30-a amikor 

EGY NAPI MUNKABÉRT 
MAGYARORSZÁGÉRT 

adunk. 
Bányász János.. 

JÓ TANÁCS A SZOMSZÉ-
DOKNAK. 

Amerika amerikanizálni akarja a 
bevándorlottal és a szomszéd sok 

agy sikertelensége nagyrészben 
, szomszédok munkájától függ. 

A szomszéd tölt legtöbb időt a 
bevándorlottal és a szomszéd sok 
tekintetben hozzájárul a beván-
doroltak Amerikáról szóló véle-
ményéhez. 

Csak az a baj, hogy a szomszéd 
a legtöbb esetben nem igen érti, 
hogy hogyan kell bánni a beván-
dorlottal, hogy az otthon érezze 
magát az idegen országban. 
Hogy ne érezze nagyon keserve-
sen az idegenséget, hogy ne nél-
külözze nagyon az otthoni szoká-
kásokat, körülményeket, embere-
ket. 

Az amerikanizáló osztály hiva-
talos lapja, amelynek cime Ame-
ricanization, legutóbbi számában 
nagyon szép és érdekes cikket kö-
zöl arról, hogy mit tehetnek Ame-
rika és a bevándoroltak érdeké-
ben a szomszédok. 

Amikor annyian félreértik az 
amerikanizálás módját, amiikor 
túlságos buzgalomból annyian el-
kedvetlenitik a bevándoroltat 
Amerikától, amikor egyik-másik 

erikai hazafi azt hiszi, hogy 
büntetéssel, szigorú törvényekkel 

a deportálás emlegetésével le 
: az idegenekkel megszerettet-
Amerikát, jól esik ilyen intel-

ligens, türelmes, szép cikket ol-
íi és ugy hisszük, hogy ango-

lul tudó testvéreink is örömmel 
látják, hogy illetékes és igazán 
hivatott körök megértik az ame-
rikanizálás lehetőségeit. 

Testvéreink jól teszik, ha ezt 
angol cikket megmutatják 

amerikai szomszédaiknak. Maguk-
nak 'használnak vele. 

Lehetetlen, hogy a szomszédok 
— ha elolvassák ezt a cikket, meg 

értsenek belőle valamit. Lehe-
tetlen, hogy rá ne jöjjenek, hogy 
eddig milyen tapintatlanul, ügyet-
lenül bántak a bevándorlottakkal. 
Azt is mondják meg az Ameri-
kaiaknak, hogy a cikket az Ame-
ricanization cimü heti folyóirat-
ból vettük át. 

Bányászok, különösen a csalá-
dos emberek sokszor hurcolkod-
nak egyik helyről a másikra és 
sokszor ennek a hurcolkodásnak 

szomszédok az okai. Már pedig 
hurcolkodás és idő — és pénz-

esztességet is jelent. 
Önmagunkon segítünk tehát, 

ha szomszédaink figyelmét felhív-
juk az amerikanizálás helyes for-
májára. Ha megmutatjuk neki, 
hogy az Americanization cimü 
magazine milyen kötelességeket 
ró a bevándoroltak szomszédaira. 

SZÜRET! 
ITT AZ IDEJE! 

Browning és Wells, 

Divornon, ül. 
Fűszerek, liszt, különböző 

élelmiszerek. Ez az az üzlet, 
ahol szívesen látják ö n t vevő-
nek és ezt pontos kiszolgálás-
sal be Is bizonyítják. Kérjük a 
a magyarok pártfogását. 

" T 0 K A Y " S Z Ő L Ő P R É S 
^J^re 1 C Elmondhatnám erről a szőlőprésről, hogy 
A " É *J. mindent tud, épen, hogy csak nem beszél. 

Sem az óhazában, sem itt Amerikában ennél tökéletesebb, 
jobb szölöprés nem készül. 

GYORS! TÖKÉLETES! TAKARÉKOS! ÜGYES! 
TARTÓS! 

Ne vesződjön kézi préseléssel voy? zsákknlp ez 1 " , 
végzi a munkát gyorsabban, jobban, mint bármely'más 
gep, vagy zsak. A gép árát megtakarítja az első haszná-
latnal, mert tobb levelet és gyorsabban présel mint bár-
mely más gép. A szőlőlének is zamatosabb az ize, ha fa-
presen jön keresztül. Evvel a géppel óránkint 600 font 
szolot preselhet. A legfinomabb esztergált keményfából 
van epitve, erős kovái solt vasalással. A gép csavarja a 
híres Bessemer acélból van, erős, kemény, nem kopik, 
nem törik. A csavar hosszúsága 15 inch, erőssége 1 inch 
A szölötartély magassága 10 inch, átmérete 8V2 inch 
egyszerre 20 font szőlő fér bele. Könnyen szétszedhető, 
könnyen tisztitható. A gép teljes magassága 3V, láb, szé-
lességé 2 láb. 

A gép ára teljes felszereléssel, 
használatra készen csak $9.85 

N o 2 0 ügyanolyan, mint fenti, de nagyobb. En-
1 »V». faU. nek a csavar hosszúsága 19 inch, csavar 

szélessége iyt inch. A szölötartály 12 inch magas és I0y„ 
inch széles. A prés teljes magassága k. b. 4 láb, szélessé-
ge 2y4 láb. A szőlő-tartályba egyszerre 35 font szőlőt le-
het tenni és óránkint 1200 font szőlőt présel. 

A gép ára teljes felszere- a -i a q c 
léssel, használatra készen <P 1 

| M n OC Ugyanolyan gép. mint fenti, de még na-
1 1\J, £**J. gyobb. A csavar hosszúsága 23 inch. A 

szölötartály magassága 14 incs, szélessége 13 inch-. A sző-
lő-tartály egyszerre 60 font szőlőt fogad be és óránkint 
1700 font szőlőt présel. Ezen szőlőprést a magyar szalo-
nosok figyelmébe ajánlom. 

A gép ára teljes felszere- (£1 Q oc 
léssel, használatra készen <P 1 y . O J 

FIGYELEM! 
Ezen szőlő préseket Amerika bármely részébe fe-
lelősség mellett gyorsan, pontosan szállítom, te-

hát bátran megrendelhetik. 

PÉNZT A RENDELÉSSEL! 
Rendeléssel együtt a pénz is küldendő, mert az utánvéttel 
való szállítás költséges és hosszadalmas, azért kérem 
honfitársaimat, hogy a rendeléssel együtt küldjék be a 

prés árát. 
Rendelje meg a prést most, hogyha kell, akkor kéznél 

legyen! 

Ezen hirdetés az árjegyzéket helyettesíti. 
Megbánja a télen, amit mulaszt a nyáron! 

"AZ UJ K I S Ó-HAZA" 

EMIL NYITRAY 
224 East 19th St. New York, N. Y. 
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kamatot fizetek betétek után. A pénze teljes biz-

tonságban és ha azt haza akarja majd küldeni, 

vagy arra szüksége van, azt bármikor kiveheti. 

P É N Z K Ü L D É S 
a hatóságok által megengedett magyarországi me-

gyékbe a legolcsóbb napi árfolyam mellett . 

V E H E T K O R O N Á T 
bankutalványt a jövőben való használatra és azt 
annak idején hazaküldheti vagy bármiképen hasz-
nálhatja. 

K Ü L D J E B E C Í M É T , 
hogy a helyzet megváltozásáról azonnal értesít-

hessük. 

K I S S E M I L , BANKÁR 
133 SECOND AVE., NEW YORK, N. Y. 

Bányász testvér! Álljon meg egy szóra! 
Van-e Állandó, jól f izetett tnunká 
Hu nincs, jöjjön hozzánk, nekiin 

250 
külső és belső munkásra w 
színház, pool-room. magya 
njászok szórakoztatására. 

Jöjjön vagy irjon erre a cimre: 

STEVE LUKAS 
P. 0 . Box 55, LYNCH MINES, KY. 

100 MAGYAR BÁNYÁSZ 
azonnal felvétetik jól fizetett munkára a 

Clinchfield Coal Corporation, Dante, Va.-
ban levő szénbányáiban. 

Csak gyakorlott bányászokat veszünk fel. 
A szén 5-6 láb magas, biztos homokkő top van, tehát 

olyan a bánya, amilyenben az igazi bányász szeret dolgozni. 
A kárék 3 tonnásak s kárénként $1 .20—$1 .35 f izetünk. 

Ahol kő is van, jardicsot fizetünk vastagság szerint. 
Családok részére modern lakóházak, nőtlen bányászok ré-

szére mintaszerűen tiszta és kényelmes magyar bording ház, 
ahol havi $30-$35-ért kaphat kvártélyt és kitűnő magyar 
kosztot. 

Feles leges sokat levelezgetni, ha jó bányász és szeret ál-
landóan dolgozni, jöjjön munkára készen s jelentkezzen sze-
mélyesen a következő cimen: 

Mr. LEE LONG, Vice Pres. 

CLINCHFIELD COAL CORPORATION 
Box H. 2. DANTE, VA. 

.Aki 1)0 napig dolgozik nálunk, annak útiköltségét visszafizetjük 

ÚTIRÁNY: A keleti államokb 

: bővebb felvilágosítást 

Farmers Bankot Indiana 
Indiana, Pa. 

Alaptőke és felesleg $455,000.00 

4 százalékot fizetünk takarékbetétek után 

Posta u t j án is Küldheti hozzánk betétjeit. 

Hajójegyeket adunk el az összes hajó-

járatokra. 

Pénzküldés teljes felelősség mellett 
a világ minden részébe. 

Forduljon bizalommal hozzánk minden 
ügyes-bajos dolgában. 

Élelmiszerek és ruhanemű szállítás 
Európa minden részébe. 

Az Europeaa Exchange Corporation Kereskedelmi Osztálya a helyzet alapos meg-
vizsgálása után nagy idővesztesség és pénzáldozatok árán tökéletesített egy rendszert, 
amely segítségével lehetővé van téve, hogy bárki elsőrangú árut nagybani árak mel-
lett vásárolhasson és azt szűkölködő szeretettei részére közvetlen hajóval 

TRIESZT, FIUME, CONSTANZA, DANZIG, ROTTERDAM vagy más európai 
kikötőn keresztül haza küldhesse. 

Naponta kapunk Európa különböző nagyvárosaiban lakó« ügynökeinktől kábel-
jelentéseket, hogy milyen árucikkekre van égető szükség otthon. Alantabb talál ösz-
szeállitva egy-egy olyan csoport árucikkről, amelyre ma minden családnak szüksége 
van. 

1. számú csoport 2. számú csoport. 3. számú csoport. 
ÁRA $35.00 ÁRA $22.50. 

ARA $20.00 10 font tiszta zsír 5 font zsir ARA $20.00 

10 " füstölt szalonna 5 " rizskása 10 font zsir 
20 " liszt 5 " legfinomabb kávé 5 " füstölt szalonna 
10 " bab 5 " por cukor 5 " hus kivonat 
3 " borsó 6 kanna tejkivonat 5 " cocoa 
2 " lencse 5 font liszt 10 " tejkivonat 
3 " só-
1 " bors 

5 
5 

" farina 
" bab 

4. számú csoport. 

Vz " paprika 5 " dara ÁRA $9.75. 
% " Majoranna . 5 " borsó 10 font liszt 
5 " rizskása 3 " csokoládé 5 " Crisco zsir 
10 " cukor 1 " cocoa 5 " rizskása 
3 " kávé 1 " tea 4 " finom kávé 
1 pint tiszta olaj % " bors 6 kanna tejkivonat 
2font gépolaj 2font gépolaj 

5 " mosó szappan $5.00-ért elegendő KENDERMAGOT vehet 2 hold 
2 " mosdó szappan föld beültetésére. Óriási vászonszükséglet van Euró-
2 ' ' farina pában és ez iparág óriási módon fel fog lendülni. 

Minden általunk eladott élelmiszerért jótállunk, hogy az a legjobb minőségű és az 
Egyesült Államok tiszta élelmiszerekre vonatkozó szigorú törvényeinek megfelel. 

Ruhanemű és ruházati cikkeink a legjobbak a piacon és ugy vannak összeválogat-
va, hogy azok a legjobban megfeleljenek a legégetőbb szükségleteknek otthon. 

Férfi gyapjú ruhák minden nagyságban $18.00. Szőrme bélésű felső kabátok $14.00 
Szőrme bélésű mellények $3.50. Női szőrme bélésű kabát $24.00. Tartós férf i cipők 
$6.00. Női cipők $5.00, férf i gummi csizmák lábszár nagyságban $6.00, térdig érő $4.75 
Gyermek cipők $3.00. Férfi munkás ingek $1.25, férfiaknak vastag alsóruha 2 drb $3.00 
Gyapjú kendők $7.50, fejkendők gyapjúból $2.00, selyemből $3.00, vászonból $1.25. 
Női gyapjú harisnyák 50c párja. ;. : 

Eme árakban be van már számítva csomagolás, biztosítás, szállítási költség New 
Yorktól egészen a címzettnek Európában tevő lakásáig. 

Jót állunk a csomagok pontos és biztos kézbesítéséért. Köte-
lesek vagyunk önnek a címzett sajátkezüleg aláirt átvételi el-
ismervényét adni, vagy ha az át nem vétetik, pénzét visszaadjuk 

Európa különböző városaiban levő ügynökeink utján készséggel szerzünk be érte-
sítést barátjai vagy rokonaitól. 

Válassza ki, melyik számú csoport árut kivánja küldeni s küldje be hozzánk a 
pénzt vagy postai money orderrel vagy az American Express Co. chekkjével. 

The European Exchange Corporation 
425 SEVENTH AVENUE, NEW YORK, N. Y. 

(a Pennsylvania állomással szemben) Dept. H. 12. 
Úgyszintén elfogadunk Öntől bármely saját csomagját is továbbitás végett jutá-

nyos árért a fenti feltételek mellett. 
A következő gőzhajók rakodnak most és fognak indulni szeptember elseje előtt. 

S. S. West Catanace, Fiúméba. S. S. Ozankee, Danzigba. 
S. S. Jacona, Constanza és Galatzba. S. S. Black Arrow, Triesztbe. 

Rotterdamba minden héten megy gőzhajó. 

PÁZMÁNY JÓZSEF 
egyedüli magyar órás, 
ékszerész és látszerész 

1424 SO. BROADWAY, 
ST. LOUIS, Mo. 

Mindenféle javitást olcsó áron 
elvállal. Mindennemű ékszert 

hazai minta szerint elkészit. 
Kéri a magyarok pártfogását. 

Brownsville, Pa. 
Magyarok! 

Nálunk minden kapható nök, 
férfiak és gyerekek részére. 
Elvünk: tisztességes kiszolgá-
lás, szerény haszon. Kalapok 
cipők, ingek, gyerekruhák. 

Azt akarjuk, hogy ön a 
barátunk legyen. 

T H E F A I R 
Department Store 

32 Market St. 

Brownsville, Pa. 

NEMZETKÖZI FARM 
KONGRESSZUS. 

A belügyminiszteri osztály az 
összes külföldi kormányokhoz 
meghivást intézett azon célból, 
hogy a szeptember 25, 26, és 27-
Kansas City, Missouriban tartan-
dó Nemzetközi Farm Kongresz-
szusra küldjenek ki delegátust, 
vagy nevezzenek íki megbízottá 
kat, akik a kongresszuson az ille 
tő kormányt képviseljék. 

A kongresszus, amelyen előre-
láthatólag igen sok ország lesz 
képviselve, főként a földmunká-
lást, a szántás, veéts, és aratáshoz 
szükséges mezőgazdasági eszkö-

zöket, gyümölcskertek gondozá-
sát, a marha és baromfi tenyész-
tést, az anyagszétosztást, a külön-
féle produktomok piacravetését 
és egyéb mezőgazdasági kérdése-
ket fog megvitatni azon szem-
pontból, hogy a farmer munkájé 
megkönnyítessék és munkája 
job beredménynyel járjon. 

A Nemzetközi Farm Kongres; 
I szussal .kapcsolatban egy Nen 
j zetközi Termény Kiállítást is fog-

nak rendezni, amelyen a világ 
minden részéből érkező mezőgaz-
dasági terményeket és gépeket 
fognak bemutatni az összes r 
zetek részvételével. 

West Virginia legnagyobb magyar üzlete 
Valódi 14 karátos arany ékszerek, hazai mintájú gyűrűk, fül-
bevalók, láncok, nickel, ezüst és aranyórák jótállás mellett. 

COLUMBIA BESZÉLŐGÉPEK ÉS LEMEZEK NAGY 
RAKTÁRA. 

Egy rugós gép 6 lemezzel $25.10 
Két rugós gép 6 lemezzel $37.60 
Két rugós gép 6 lemezzel $52.10 fedeles 
Három rugós gép 6 lemezzel $65.10 fedeles 

LEMEZEK 8 5 CENT ós $1.25. 
Hurkatöltő $3 .50 . 

Husvágó-gép 4 késsel $3.00, nagyobb $4.00. 
Rózsapaprika erős vagy édes fontja . . . - • • $1 .00 
Foghagyma fontja •• $1 .00 
Kitűnő szilvalekvár 10 fontos faedényben. $2 .50 

Sáfrán csomagja 2 5 cent. 
Derelyemetsző 3 5 cent. 

Delin kendő darabja $1.00, 1 .50 é s $1.75. 
Selyem kendők, pepita vagy színes $2 .50 . 

KALLAY TESTVÉREK magkereskedő cég megbízottja. 
Mindenkinek ki tőlem vett áruval megelégedve nincs, a pén-

zét visszaadom. 
Az üzlet -«zeniben a Welch, W. Va. postával, 
írjon árjegyzékért vagy keressen fel személyesen. 

OLASZ A. FERENCZ 
A Verhovay 32-ik osztály Jegyzője. 

BOX 413. WELCH, W. VA. 

2 0 0 magyar 
Unió bányász 

Brothers Valley 
Coal C o m p a n y 

szénbányáiban. 
Unió bánya, teljesen gáz-

mentes, soha még robbanás 
nem történt. 

Káré mindig van, azonban 
az állandó munkát az is bizto-
sítja, hogy raktározzuk a sze-

Családok részére kényelmes 
lakóházak, nőtlen bányászok 
részére modern bordingház. 

A szén 4-5 láb magas, tiszta. 
Unió wagest fizetünk. 8 órai 
munkaidő. Szorgalmas é s ál-
landó bányászok nagy pénzt 
kereshetnek. 

Jöjjön személyesen munká-
ra készen vagy irjon a követ-
kező cimre: 

UNION MINERS 
Employment Dept. 
621 Broadway, Room 219 

NEW YORK CITY, N. Y. 
Vegye a B. & O. vasutat Gar-

ret, Pa.-ig, ott szálljon át Mac-
donalton felé. Veheti a Penna 
vasutat is Johnstownig, Pa. és 
ott cseréljen a B. & O. vasútra 
Rockwoodig, Pa. és onnan 
Macdonaltonlg. 

opoooooooooooooooooooooooo 

TÉNYEK 
BIZONYÍTANAK 
Egy évvel ezelőtt még nem L 

ismertek a magyar bányászok! 
Ma már bíznak bennünk, mert 1 

becsületes munkát végzünk. 

! Én otthon tanult, ó-hazai 
szabó vagyok. 

Aki nálnm csináltatott ruhát 
meggyőződött erről. aki még 
lem vevőm, győződjék meg róla j 

Üzletünkben kapható 14 ka- i 
' rátos arany-óra, ezüst-óra, 

nyakláncok, ó-hazai mintájú 
fülbevalók, ó-hazai delin fej-
kendők, karperecek, imaköny-

Columbia Beszélőgépek, 
lemezek nagy választékban 

Mi személyesen járunk kl i 
telepekre és kérjük a magyar 
bányászokat, fogadjanak min-
ket olj-an szeretettel, mint ami-
lyen szivesen megyünk közéjük. 

Ha pedig Loganba jönnek, 
térjenek be hozzánk. 

Joe Borbély & Co. 
MAGYAR SZABÓ 

Box 218 

L0GAN, West Va. 
üzletünk a Jefferson Hotel 
mellett, Aldrege Bldgben 

( » 8 4 ) 

TESTVÉREIM! 
Évek óta köztetek élek, évek 

óta veletek dolgozom. Évekkel 
ezelőtt én is bányász voltam. 
Ismertek Logan vidékéről. — 
Most, hogy erre a vidékre jöt-
tem újra, hozzátok fordulok, 
hogy. támogassatok. 

Bella István 
GROCERY ÉS DRYGOOD 

STORJA 

SHARPLES, W.VA. 

UJ ÉS VAGYON ALKALMAS AR! 

Ezrei az irr 
¡ y i'I'.I i i ' i i B y J i g ^ g 

mokat, zsákok t, «tb. Oly gyorsan és oly 

Csak Si.oe az ára. pösta-
költség fizetve ao yard cipész cérna, 2 

tasitással ingyen adva. Kti-
rabja. 1 gombolyag cérna 

IK. Tűzzön 1.00-t ezen hirdetéshez és 
küldje még ma 

National Sales Co. Dept NI. 
Sta. D, Box 90. New York, N. Y. 

Figyelem magyar 

bányászok ! 
Bankunk a nép bizalmát 

birja. 

Erős, megbízható és pontos 

Igazgatóink nagyon tekinté-
lyes és befolyásos emberek* Be-
tevőink közé tartozik a magyar 
^bányászok erős vállalata, a 
Himler Coal Company is. 

Ml a lehető legmagasabb ka-
matot f izetjük betétek után és 
bankunk üzletfeleink kényel-
mére este 9-ig nyitva van. 
Legyenek önök Is üzletfeleink, 
pontos, lelkiismeretes kiszolgá-
lásról biztosítunk mindenkit. 

Day and Night Bank, 

Williamson, W. Va. 
J. H. GREEN, elnök. 

W. P. T. VARNEY, pénztárnok 

A "NÉGYES" dohánynak 
Nincsen a világon párja, 
Ezt mondja rá minden ember, 
Aki csak használja. 

BIZONYÍTÉK erre nézve az, hogy a mióta a háború megkez-
dődött., dacára annak, hogy zöld emberek nincsenek Amerikában, 
mt több, mint háromszor annyi dohányt adunk el, mint azelőtt. 
Vagyis olyan emberek használják mostan a NÉGYES dohányt, a 
kik azelőtt mást használtak, mert a NÉGYES jobb, mint akár. 
melyik más dohány. 

Próbálja meg ön is. Minden 10 csomagon felül i rendelést 
bérmentve küldünk el. — 6 0 0 mértföldig 2 5 cent, 600-tól lOOO-ig 
26 cent, 1000-től 2 0 0 0 mértföldig 28 cent és azon tul 3 0 cent 
csomagja. 

Kérjen mintát vagy küldje be rendelését hozzánk. 

JAKAB ÉS TÁRSA 

423 East 5th Street, New York, N. Y. 

The National Bank of Commerce 
WILLIAMSON, W. VA. 

Ebben az Egyesült Államok kormányának felügyelete 
alatt álló bankban vannak a kormány, a megye és a város 

közpénzei letétbe elhelyezve. 
Ne kísérletezzen s ne küldözgesse nehezen keresett pénzét ide-

genbe, tegye azt IVest Virginia Állam legerősebb Nemzeti 
bankjainak egyikébe. 

Pénzküldés napi árfolyam szerint. Hajójegyek minden vonalra, 
ügyes-bajos dolgait pedig szakszerűen s lelkiismeretesen 

intézi el 

CSANÁDY PÉTER 
a magyar osztály vezetője. 



1919 AUGUSZTUS 28. magyar b/ín y ászlap ï 

F E L E V I J E L E s N T E S 
A Glenfield, N. Y. környéki magyar telepek 1919]y'anuár-juliusi állapotáról. 

Amint azt előre is láttam, a 
folyő, hetedik telepitési év a 
forgalmasabb lön az eddigiek között. 
Még a télen vett Dér Imre so. bendi 
Ind. lakos a chase-lakei 40 holdas 
birtokához Sperryvillen negyed hol-
das beltelket épületekkel s azokat ( 
nyáron meg is szállotta. Görbics An-
tal ugyanottani lakos a vett 40 hol-
das "sperryvillei birtokát végkép ki-
fizetvén, már márciusban kijött ar-
ra. Mihalaszky György glenfieldi 
magyar farmer pedig 50 acres kül-
ső birtokot vett a 16 oldás belsősé-
géhez. 
""Torma József volt st. louisi, Mo. 

lakos Crystal-Dalen vett 140 holdas 
szép birtokot a Béres, Nyeste és Du-
dás farmok szomszédságában. Es 
utóbbi szintén e tavaszon jött ki a; 
57 aceres birtokára Uticából, N. Y 
A Rácz József és Bisop-féle birto-
kokat megvette Kókay József ray-
landi, O. bányász. De az egymástól 
távol eső, kettős birtokot nem ked-
velvén, ezeket becserélte egy szép 
acres fowlewillei farmért, a Viszlay, 
Tock és Nagy testvérek magyar bir-
tokai közelében. 

Gelley Mihály crystal-dalei 31 
holdas farmját megvette Gyovay Ist-
ván, blairi, W. Va. bányász. A Bú-
zás Károly hagyatékát képezett 
beachesmilli birtokot megvette a só-
gora, Magay József volt new yorki 
lakos és arra ki is jött e tavaszon 
Sárdv József perth amboyi, N. J. la-
kos Porth-Leyden közelében vett 25 
acres, épületekkel felszerelt jó kis 
farniocskát. Csépke Dezső volt new-
arki, N. J. lakos is kijött hovokeri 
121 holdas birtokára, úgyszintén 
Dragon József és a Somló Sándor 
családja Clevelandból a brantingha-
mi 90, illetve a greigi 5 acres 
tokukra. 

Tóth István dantei, Va. bányász 
Watsonban vett 110 acres jő far-
mot. Zboray István castle-shannoni, 
Pa. bányász 119 holdas felszerelt 
farmot vett Dannatburghon a fűrész-
malom közelében. Bushman József 
volt new yorki lakos Porth-Leyden-
ben vett negyed holdas beltelket, 
az ottani régi házat gyönyörűen : 
javítva, ma: nyolcszoros árat kínál-
gatnak érte. Szűcs János volt detro-

famocskát. Balogh József cbromei, 
N. J. borbély pedig a Szücs-féle 
bantinghami 22 acres birokot i 
meg, s az ottani halastó partján 
szép bungalowt emeltet. Addig meg 
az övével szomszédos Németh Lajos-
féle birtokon nyaral a családja a 
Némethékkel együtt. Továbbá: 

Molnár Lajos szintén Dannath-
burgon vett 35 acres nagyszerű bir-
tokot, s többé hallani se akar a La-
Be-lle-i, Pa. köszénbányáról. BóűLs 
Géza yates-boroi, Pa. bányász meg-
vette a greigi malmot, s azt dereki 
san kitatarozva, s vil lanyáramra be-
rendezve, a mely Greiget s környé-
két is el fogja látni villanyvilági-
tássál: ez őszön megindítja a kör-
nyéki szittyák és yankeek nagy 
xnére. Bizonyára megtollasodik 
ne, mint volt gazdája a Mr. B 
bárt, aki vagy $30,000-al ment ki a 
messze földön ismeretes greigi ha-
lomból. 

Jónás Pál volt so. bendi, Ind. la-
kos, a Mr. Görbics, ipa, Stony-Laken 
vett 304 acres, jól felszerelt birto-
kot. s azt a fia s vejével művelgeti 
jó eredménynyel. Josipovits József 
és Wiener József sógorok Chicagó-
ból jöttek ki az általuk megvett 250 
acres Bukovics és Mészáros-féle 
hrantinghaini farmokra, s a tehén 
állományt megszaporítva, ott erélye-
sen gazdálkodnak. Bukovics Lajos a 
neje halálos betegsége miatt vissza-
ment Clevelandba. Mészáros Károly 
pedig Lyons-Dale melletti 165 acres 
farmra költözött. 

Továbbá: Györe István volt gar-
fieldi, N. Y. lakos a Szöllösy-féle 
chase-lakei 65 holdas szép birtokot 
vette meg s azt meg is szállotta, mi-
után a volt gazdája New Yorkban 
bútorüzletet s javitő műhelyt nyi-
tott. Nyeste András pinehillei, Pa. 
bányász még a mult őszön lefogla-
1 ózott 100 acres perth-leydeni bir-
tokot . De Glenfieldről hazautaztában 
a le. nejével együtt influenzába, 
majd tüdőgyulladásba esett, s ez 3 
hónapig nyomorgatta őket. Eközben 
a szerződése lejárván, a $ 3 0 0 fogla-
lóját elveszté. 

De nem sokáig tartott a sopánko-
dása. Mert én a saját birtokaim kö-
zül potom áron adtam neki 121 ac-
res jó farmot Crystal-Dalen a Dudás 
és Torma-féle birtokok közelében s 
a $300 foglalóját beszámitám az ár-
ba, az útiköltségével együtt. Ezt se 
teszi ám m e g minden farmagent! 
Most már még azon bitbuzgó atya-
fiak is, akik a forradalmi cikkeim s 
füzeteim miatt böstöködnek reám, 
irják hozzám: "Mégis csak a Mihá-
lyi nr szociálista létére is a legtisz-
tességesebb a farmügynökök közt, 
mert ha nem volna becsületes, nem 
adna el oly sok birtokot." S ez igaz 
is! Én nem törődöm senki vallásával 
s mindenkit egyforma becsületesség-
gel kiszolgálok, de vallásos eszmék 
terjesztésére nem vállalkozom, noha 
emiatt tetemes anyagi kárt szenve-
dek, mert a bigottság még mindig 
lenvügözve tartja a szittyák na-
gyobb részét. De már virrad! . . . . 

Továbbá: Kovács Ferenc crystal-
dalei 50 holdas farmját megvásárol-
ta Petish Mihály buffaloi, N. Y. la-
kos. Rohfeld Zsigmond volt unity-
Station-i, Pa. suszter 5 holdas cor-
ner-farmot vett a greigi falu végén. 
De előre sopánkodott, hogy mint ci-
pésznek nem lesz munkája. Holott 
m é g a negyedik faluból, sőt a 4 0 
májlnyira eső Watertownból is hord-
ják néki a munkát, s azt al ig győzi. 
De az szent, hogy majdnem elnyű-
hetetlen lábbelit készít s amellett 
százával tenyészti a csirkéket is. De 
a Tóth János, volt elizabethi, N. J. 
szabó is mint ilyen, kitűnő hirnevet 
szerzett magának, de amellett a 
saántás-vítféshez s a borju-nevelés-

hez is derekasan hozzálátott a greigi 
szép 45 acres birtokán. 

Glenfield, Brantingham s a komló 
és ginsang termeléséről messze föl-
dön hires, remek fekvésii Greig már 
ugy elmagyarosodik maholnap, akár-
csak Sperryville s Chase-Lake, amely 
magyar telepeknek a közös iskolá-
jába már tavaly is magyarul tudó 
tanítót kerestek, de sajnos, ered-
ménytelenül. De kilátásban van. 
hogy a Chase-Lak e- i generál stórnak 
magyar vállalkozó által eszközlendu 
kinyitásával az ottani régi postahi-
vatalt is ujhól felállítják, s akkor 
majd kapunk magyar tanítónőt is az 
előbbi nevezett iskolába. 

Továbbá: a Haragó testvérek 
watsoni farmját megvette Tóth Gá-
bor. Szijjártó János volt akroni la-
kos pedig megvásárolta a Lowville-
töl nem messze, s a Roth, Lennert 
és Reitter-féle magyar birtokok kö-
zelében levő 128 holdas Walker 
Main-féle felszerelt birtokot. Az et-
től nem messze egő Wetmore-féle 286 
holdas, szintén felszerelt farmot 
Haas Ferenc volt new yorki lakos 
vette meg. Közelében Horváth Ede 
volt new yorki munkás elhelyező 
vett 160 acres jó birtokot, s most ő 
is telepítéssel foglalkozik a farmke-
reskedés mellett. 

Barna József 108 acres watsoni 
birtokát lötökért elcserélte Kálly 
Antal volt pennsylvaniai bányász-
szal. Rácz Géza kanadai lakos a 2 6 0 
holdas cliase-lake-i farmját becse-
rélte 2« Glenfield meleltti lotért. A 
Reissinger-féle 8 acres grocery far-
mot megvette Pál f fy Jenő new york-
i lakos és ott general-stórt s nyaralót 
fog nyitni. Továbbá: 

Mihályi Zoltán 24 acres, remek 
szép glenfield! farmocskáját megvet-
ték $4500-ért Balaskó István és 
Nagy Jenő clevelandi, O., lakosok, 
iotyók Sándor, előbb chase-lakei 
utőbb sperryvillei farmer itt jól meg-
tollasodva: Ohioban vett szép birto-
kot. Koller József volt watsoni ma-
gyar farmer Syracuseban, N. Y., vett 
szép emeletes házat, amit már $1000 
nyereséggel ma eladhatna. Mihályi 
Jmre Dannatburghon 5, Porth-Leyden 
mellett 65 és Christal-Dalen 200 ac-
rest vett az eddigi birtokaihoz. Most 
alkussza (canadaiak részére) a 2350 
holdas, Merriam-féle, remek szép, 
chase-lakei síkságot. De nem lehetet-
len, hogy a vele szomszédos 6400 ac-
renyi Crawford-féle uradalom is a 
teljes egészében még ez őszön szin-
tén canadai szittyák kezére kerül. 
Akkor hát 4—5 uj magyar falu fog 
keletkezni, s egyik se lesz messzebb 
a várostól 8 — 1 0 májlnál . Továbbá: 

Fazekas János oklahomai lakos a 
sperryvillei birtokát becserélte 110 
acres. beaches-milli farmért, s azt 
kiadta haszonbérbe a Dustyik János-
nak, aki a Lehoczky-féle birtokot is 
béreli. Mrs. C. Clement, new yorki 
lakos a sperryvillei nyaralóját rá-
fizetés mellett becserélte a Frick-
féle farmocskáért, Glenfielden. Szá-
mos new yorki magyar s angol csa-
lád jött ki ez évben nyaralni és 
Glenfield, Greig, ChaseLake s a 
gyönyörű Brantinghamra. 

Leitz József, a Reisinger-féle vál-
lalkozásból kilépve, önállósitá ma-
gát, s tyúk- és hagyma farmot léte-
sített Glenfield mellett. Azt állitja, 
hogy egy hold földön $100 értékű 
hagymát ki lehet termelni, s 3 — 4 0 0 
tyúk eltart egy kis családot. Kupper 
Frigyes new yorki lakos feles farm 
részét megvette a sógora Wildau 
György, s ott sertés, liba és tyukte-
nyésztést s kertészetet folytat, ő 
New Yorkból 17 dollárral jött ki 
ötödmagával, de szakértelme s vég-
telen szorgalma fblytán állandóan 
gyarapodik e jóravaló torontáli ma-
gyar-sváb. Szidja a mócokat s ráco-
kat, akik az ö hazáján is osztoznak, 
bár alig tud magyarul, azt állitja, 
hogy magyarhonból egy talpalattnyit 

szabad senkinek elfoglalni. Há,t 
pimasz munka is megy mo: 
hazában: az bizonyos! De a letiprott 
magyarság olyan kő lesz Európa 
gyomrában, amit zsarnoki eszközök-

>1 az meg nem emészt soha 
A szintéz hazafias érzelmű Roth 

János, erdélyi bakszász a sógoraf 
vejével közösen vett lowvillei far-
mocskáját nagyszerűen bemunkálva 

ott uj épületeket emelve; azon 
auto-javitó garage-ot nyitott, s har-
mad magával alig győzi a . munkát. 
De százával tenyészti a Leghorn tyu 

kat is. Nagy László pedig a greigi 
holdas belsőségen fajsertés te-

nyésztést létesített, s hatalmas 
nait messze vidékekre hordják. Ki-
tűnő tehenéért, mely minden fejésre 
tele pélt ad: 150 dollárt Ígérgetnek. 
Lengyel Sámuel brantinghami szity-
tya is újból gyarapitván a szép bir-
tokát, marha-állományát szintén 
megduplázta. 

Az elmúlt télen a Sas, Kovács, 
Kassay, Molnár, Tóth, Szilos, Bobák. 
Szöllösy, Bukta, stb. farmok erdei-
nek faanyaga tetemesen gyarapitá 
tuladonosaik erszényét. A Chase-
Lake-i st.órjában megtollasodott 
innét Watertownba költözött Csefkő 
József, az ottani magyarság szelle-
mi vezére a Tildén Street-i pékséget 

mészárszékét eladta, Yonkers mel-
lé költözött, s onnét óriási sertés-
szállitást folytat new yorki husmé-

s vendéglősökhöz. De egyszer-
smind ö maga is szállodát nyitott 
New Yorkban, az ó-hazába utazó 
honfitársak részére. De azt mondja, 
hogy uj helyén bizonyos összegű 

re tett szert, végleg a mi gyö-
ü, egészséges vidékünkön fog 

megtelepedni, s Bantinghamon vesz 
egy nyaralót. 

Az ö számítását már e nyáron is 
gyakorlá Cser János clevelandi la-
kos avval, hogy Glenfield mellett 
vett egy jó kis 13 acres belsőséget s 
hozzá 50 holdnyi erdőt. Buday Pál 
és Moravek István detroiti lakosok 
megvették a Glenfield melletti Kase-
birtok 26 holdját a gyönyörű épüle-

3 felszereléssel. A mostani óriá-
si tyúk- és méhállományt még sza-
porítani fogják, <3 10 anyasertést be-

állítva fajsertés-tenyésztést is foly-
tatnak. Remek termés van most is e 
gyönyörű, jól gondozott birtokon. S 
ha előbb eladóvá tették volna, én, 
ma azon laknék. 

De igy -is e remek szép birtoknak 
a város alá nyúló 34 holdját nieg-
vettean, s annak a magasabban fek-
vő 20 holdján 50x100 lábnyi lotot 
$100, a corner-lotokat pedig $ 1 5 0 — 
200-jával fogom árusitani. A gleu-
fieldi vas-olvasztók tervbe vett fel-
állításával kapósak lesznek e ház-
helyek asztal-egyenes, kőmentes fek-
vésüek, s a városházi csekély, 6 — 7 0 0 
lépésnyi távolságuk miatt. A domb-
oldalon fekvő Glenfield csakis 
greigi és chase-lakei irányban, 
a síkságon terjeszkedbetik. A Glen-
fieldhez közeli puszta földeket már 
ma is $100, a réteket pedig $150 
?200-jával veszik holdanként. 

Glenfield, a Black River melletti 
szerencsés fekvésénél fogva nagy-
szerű jövőnek néz elébe. S 
i'oundryk felállításával megelőzheti 
Watertownt is, amely pár évtized 
előtt szintén csak ilyen kis fészek 
volt. mint Glenfield, az ő két gyá-
rával. De a modern vashidja, vízve-
zetéke' s villanyvilágitásával Glen-
field már ma is óriási farmer-vidék 
központja. S minden esetre többet 
érnek az itteni lotok, mint a 
téktelen semmiségek, amiket 
ző hiénák a bányászokra sóznak. 
Már több esetben cseréltem itteni 
farmokért a vevők által feldicsért 
lottokat. De amikor azokat harmad-
résznyi árakon kínáltam vissza as 
árusitó kompániáknak: még csak vá-
laszra se méltattak. Ez mutatja, mit 
érnek azok a cifra térképeken áru-
sitott házhelyek. A Glenfield mellet-
ti lotokra legalább ha egy kis házat 
ragaszt, onnét eljárhat a Glenfieldre 
a Paper Box gyárba, vagy a vasútra, 
esetleg a Glenfield! fürészmalomba 
dolgozni, a hol az épitkezéshez szük-
séges anyagot is megkaphatja. A 
harmadrendű deszka elég olcsó még 
ma is. Ha befesti, senki se tudja 
konstatálni, hogy nem elsőrendű 
volt-e az anyag. De, amint 
Szrelcsik testvér is megmutatta, ce-
mentfalu épületeket még olcsóbban 
lehet felverni, s amellett azok 
legek, tartósak és tűzmentesek. De 
folytatom az idei vevők névsorát oly 
megjegyzéssel, ,hogy a Glenfield 
környéki magyar telepekről minden 
nagyobb magyarlakta plézen s váro-
son kaphat szóbeli felvilágosítást 
olyan gentlemanektől, akik itt már 
megfordultak, vagy akiknek itt mát 
tényleg van birtokuk. ír jon hozzám 

imeikért! Tehát 
A Strelcsik Imre birtoka átellené-

ben levő 27 acres Burnam-féle far-
mocskát megvette a Fenton és Den-
ce erdöirtó társaság, s a farmon leve 
13 holdnyi erdőből kiárulja majd a2 
egész farm árát. Évekig hasztalanul 
mutogattam e jó birtokot a szittyák-
nak. ő k az erdőt lesajnálják, holott 

rídéken, ahol az erdőirtást rémitő 
ányban folytatják: még a tűzifa 

értéke is rohamosan nő, a fenyő pe-
dig szinte megfizethetetlen. A Balas-

birtokot is, melynek ez évben 
óriási kukorica termése lesz: yan-
keek vették meg, miután a magya-
rok félnek a drágább farmoktól. Ho-
lott ép azok adják a zsiros jövedel-
met. Továbbá: 

Glenfield melletti 4 acres Dekin 
féle farmocskát az elöbbeni gazdája: 
Myron Slocum vette meg. Közben-
járásomra vett Glenfielden két lotot 

Mr Blade is, mert általam olcsób-
ban jutott azokhoz, mintha magától 

tulajdonosától vette volna meg 
azokat. A saját, glenfieldi belsősé-
gemből kihasítható 4 lotocskáért óri-
ási $2200-os árat igért a glenfieldi 
r. kath. hitközség. De vallási célok, 
ra semmi pénzért nem adom el ji 
telkeimet. Emiatt puffaszkodnak i£ 
rám az ájrisok. De én arra csak fü-
työlök. Babonaság terjesztő helye-
ket emelni a világforradalom ide-
jén valóban dőreség, s jól mondja 
Petőfi: "Ahol a pap megjelen, ott 
igazság megfeszíttetik." Most béké-
ben élnek egymással a telepeseim, 
de ha egy pap jönne közibénk, ; 
majd uszítaná a hitközségbelieket 
kivül állók s más felekezetűek el-
len. És unalmában is mindég 
sok dolgaiba ütné az orrát, s amel-
lett százféle cimen folyton pumpo»-
ná s nyirná a juhait. Már hét külön-
féle felekezetű magyar lelkész ajánl-
kozott a telepeimre. De bizony, szép 
hegedűszóval kitessékeltem őket, 
hisz már 38 év előtt mint óbazai se-
gédjegyző: megkezdtem a harcot a 
papi maszlagolás és bigottság ellen. 
De folytatom a vevők névsorát: 

Kalamász János volt garfieldi, N. 
J. lakos is kijött a sógorának a 
chase-lakei farmjára, s ott, a kör-
nyéki magyarok nagy örömére ko-
vács shopot s gépjavitó műhelyt nyi-
tott a Káposztás, Valaszkav, s Kar-
dos birtokok s a sajtgyár közelében. 
Remek munkáját mindenki dicséri. 
Most már csak egy generál stór ké-
ne Chase-Lakera, ahol is 42 évig vi-
rágzott egy ilyen üzlet, de azt a mil-
l iomos halála után becsukták. Pedig 

ottani, sperryvillei, watsoni és 
stony-lakei magyar s angol farme-
rek nagyon óhajtják a sturost. Neki 
való helység volna ottan. S ha polgár 

izletet, folyamodhatnék a 
póstásságért is, ami évi $ 5 — 6 0 0 - t 
hozna neki csekély munkával, s a 
stórja forgalmát emelné. Az érdek-
lődő magyarok Írjanak e jó üzleti 
alkalom miatt. De kissé angolul is 
kell tudnia a pályázóknak. Továb-
bá: 

Bedrick János volt new bruns-
wicki, N. J. lakos Tug-Hillen, a Mei-
zinger József komája szomszédságá-
ban vett 56 acres birtokot. Linka 
György gatesbori, Pa. bányász Bran-
tinghamon vett 100 acres, remek 
fekvésű birtokot. Pete Bálint és Ré-' 
kásy Mihály ugyanottani íbánvász-
sógorok Dannanthburgon vettek 100 

felszerelt birtokot a Szűcs és 

I Lengyel farmok közelében. A négy 
I év óta hirdetett 13 acres greigi ko 
| vács farmot is megvette egy angol, 
I de csak farmkereskedik abban. El-
lenben Greig, ahol régebben két ko-
vács is volt, ma is anélkül sínylődik, 
holott arra égei .> szükség van. £ 
mert a Greig-Brantingham, Glen-
field, Lyons-Falls, Greigen átfutó 
public roadon százával járnak 
autók is, a leendő greigi kovács, ha 
auto-javitó garage-ot is nyitna 
vács shopja mellett: nagyszer 
letet csinálna. Mert a Lyons-Falls-
Lowvilletől 16 onájlnyira fekvő, 
nagy forgalmú kerületben auto-javi-
tó shop most nincsen. 

Pedig két-három olyan, kisebb-
nagyobb farm is van Greigen, amely 
ugy a gazdálkodásra, mint az emii-
tett műhelyek feláll ítására igen al-
kalmas. Kiváltkép a falu közepén, 
a két templom átellenében levő 24 
acres remek szép birtok, évi $4-500-t 
jövedelmező gnisang—kerttel, 
talmas épületek s némi felszereléssel 
$4500-ért törlesztésre eladva: igen 
alkalmas ilyen üzletre. A mellette 
levő 8 loton épült 8 szobás kőpincés 
ház a jó melléképületeivel $1200-ért 
eladó. Ez is jő lenne shopnak, vagy 
borbélynak, mert az is elkelne Grei-
gen. 

Gentlemen: Lewis Countyban s 
Lowvillen vagy 15 farmügynök mű-
ködik. De ők összesen sem adnak 
el annyi birtokot, mint jó magam. 
Ezt a lowvillei telekkönyv is bármi-
kor igazolja. Ez év végéig bizonyára 
meg lesz a 250-ik eladásom is, ami 
kor a szerencsés vevő, akár kis, akár 
nagy farmot vesz; $250-t kap leen-
gedésül az árból s persze az útikölt-
séget is, mint minden vevőm. S 
átiratás, a birtokok megtekintése 
az én költségemen történik. En rop-
pant olcsón tudok venni a yankeek-
töl farmokat, s még jó nyereség mel-
lett is igen jutányosán adhatom el 
azokat. Volt már olyan esetem is, 
hogy egy vevőm a saját sógorának a 
birtoka fele részét épületek nélkül 
oly árban adta el, hogy a másik fele 
neki, az épületekkel, ingyenben 
radt. S még a sógor is meg van elé-
gedve a vétellel. Csak az a fö, hogy 
erején felül ne vegyen s maradjon 
költsége a befektetésre, nehogy a 
pityergök közé kerüljön. Mert olyan 
vakszerencsét, mint a Mr. Wildanét, 
példakép nem lehet iránytűnek hasz-
nálni. De folytassuk: 

Grosz Péter seamori, Pa. bányász 
a sperryvillei 52 holdas birtokát a 
jninap 'megtekintvén, előkészülete-
ket tőn arra, hogy azt a jövö tava-
szon ¿»megszólhassa. Wachelschnei-
der József, new yorki lakos pedig 
sok gazdasági szerszámot s hatalmas 
fogatot vett a jövő évben megszál-
landó 70 acres, reínek szép orystal-
daiei farmjára, ott autó- és gépjavitó 
műhelyt fog nyitni s komló-terme-
lést folytatni. De a 14 szobás gyö-
nyörű házában nyaralókat is tart, 
közel lévén oda a remek fekvésű 
Crystal-Lake tó, mely kristálytiszta 
haldus vizével messze földön hires. 

A korábban vett farmjaikra ez 
évben derekasan törlesztettek, ré-
szint pedig azokat teljesen tisztáz-

ez év első felében: Fekete Már-
Valaszkay György, Mayer István 

és Rahoffer Tamás canadai sógorok, 
Polyácska János, Teleky György, 
Pölöskey János és Kolthay Gyula 
buffaloi, N. Y. sógorok, Dér Imre, I 
Szabó Lajos, Csépke Dezső,, Dudás 
Márton, Görbics Antal, Beke Gábor, [ csuszpájszhoz 

sofförböz nőül ment Strelcsik Ilonka 
is, a férjével együtt Glenfielden nya-
ralt a szüleik birtokán. Branting-
ham is megtelt a,z óriási forróságban 
nyaralókkal. Csak julius 3-án a déli 
vonatról négy vagon nyaraló szállt 
ki Glenfielden, akiket 4 2 autó repi-
tett a remek szép Brantinghamra, a 
hol most a tej quartját 15 centjével 
fizetik az ott időzök. Ott is több el-
jegyzés örtént elegáns yankee-párok 

De Sperryville legszebb rózsaszál-
lát is, a Miss Pirker Böskét elje-
gyezte Cseke István watertowni pék-
mester, akinek a remek süteményeit 
Watertownon kivül még vagy 15 
község fogyasztja. Kardos Margit-
kát, a Chase-Lake tündéri szépségű 
ibolyáját is felfedezte s nőül veszi 
Stuhl Endre watertowni mechani-
kus. Merem állítani hogy a csodá-
jára fog járni az egész Watertown 
a gyönyörűséges nejének, ő már az 
ötödik virágszál, akit a watertowni 
magyar i f jak az ottani szép magyar 
hölgyek koszorújába fűztek a Glen-
field s vidéke rózsáskertből. 

Zsolt f iam is, ugy Árpádin leá-
nyom szintén, s a Szabolcs fiam és 
Dalma leányom is nemsokára önál-
lósítják magukat s Hymen rózsalán-
cát felvéve: kirepülnek a családi fé-
szekből. Sok nősülendő gentlemant 
aki itt farmot venni szándékozik, 
biztattam már, hogy mi felénk ta-
lál jó farmot és szép feleséget. D« 
némely alamuszi szittyát nyomórud-
dal sem lehetne a szkuuer mellől a 
zsöllyeszékéből kimozdítani. A far 
raot, asszonyt, sült galambot a he-
lyébe várná. Csiba te! Az nem megy 
ám olyan könnyen! Hát ha még any-
nyiszor kikosarazták volna némely 
uramöcsémet mint engemet?! Né-
melyik tán öngyilkossá lett volna. 
Én is felkötöttem magam minden 
kikosarazás után, de mindig szebb 
hölgy kebelére, mint amilyen a szű-
römet kitette. 

S ilyenkor azt daloltam: 
"Gombház! 
Ha leszakád, lesz más!" 
Lám ez a szerencsés esztendő 

meghozta rám is a várva várt bol-
dogságot Végre 14 évi özvegykedé-
semnek sanyarú, unalmas napjait a 
régóta epedett házas élettel cserél-
hetém fel. Ugyanis, amikor a Mr 
Linka György, a mostani jó ipam a 
100 holdas gyönyörű brantinghami 
farmját megvásárolta, egyszersmind 
a vele jött Rózsikája az én forró 
szivemet bóditá meg elbájoló szép-
sége és üdeségével. Amidőn e ter-
iietre s arcra is fejedelmi, 18 éves 
irágszálat megláttam, rögtön meg-

kezdtem angyali szivecskéje ellen 
ostromot, s már a brantinghami 

utunkban szerelmet vallottam neki. 
Amikor pedig hazaérkeztünk, a Vic-
trola mellett ugy megpörgettem, s 
kiraktam vele a ropogóst, hogy a je-
lenvoltak állai majd leestek a csu-
dálkozástól. És a távozása után foly-
ton bombáztam a leveleimmel, amig 
csak a kivánt eredményt el nem ér-

S hogy mit szól a világ e harmad-
szori nősülésemhez? Fütyölök a vi-
lág bamba, ósdi Ítéletére. Én még 
legény vagyok a talpamon 5 6 éves 
korral is és magamnak nősültem, 

pedig a világ számára, az őszi 
nösülési hirdetésemben is publikál-

hogy nekem özvegy asszony 
kell. S ha galambpecsenyét ehe-
miért nyúlnék a felmelegített 

Kókay József, Pethö József, Bush-
József stb. Mihályi Imre is 

végkép tisztázta a Hajnal Páltól vett 
malom részét, s azt a Zsameky Já-

,-féle-részszel együtt a Bódis Géza 
vette meg. 

Számtalan canadai család is átjött 
volna Glenfieldre már ez évben. 
Azonban a határállomásokon csak 
Azonban a határállomásokon csak 
ugy eresztették át az ide Igyekvőket: 
ha az innét küldött törvényes adás-
vevési szerződést fel tudták mutat-

Ellen esetben, mint a jóravaló 
Porkoláb Andrást és Szécby Józsefet 

visszaküldték. Holott megirtam 
nekik, hogy a küldendő foglalójuk 
érvényes lesz más birtokra is, ha a 
letartott farm a megtekintéskor 

tetszenék nekik. Ha a canadai 
határokat megnyitják, hamarosan 
vagy 60—70 magyar család fog on-
nét átjönni Glenfieldre, amint a ca-
nadaiakkal folytatott óriási levelezé-
semből látom Am a magyar honnali 
békekötés után Ameiikai minden ré-
széből is özönleni fog ide a magyar-
ság. 

De nemcsak a település, hanem a 
temérdek kis magyar rajkó születé-
e szintén gyarapitá ez évben is a 
épes szittya tábort. Házasságok is 

voltak; igy: Buday Erzsikét, a Pet-
ries-Corners-i magyar telep legszebb 
virágszálát a keblére tűzte Pásztor 
Géza watertowni derék földink. Sze-
rencsés kópé a Géza öcsém; kitűnő 
gazdasszonyt kapott a csinos nejé-
ben. özvegy Gergely Gyuláné volt 
lyrantinghami lakost pedig elvette 
Kisházy József connecticuti farmer, 
régi jó cimborám, a newyorki egy-
kori rémitő nyomorúságom részt-
vevő szemtanuja. ö irta nemrég hoz-
zám egy kedvére való cikkem bírála-
taként: 

'Szeretnélek homlokon csókolni, 
de még a kezedet is megcsókolnám 
azért a remek cikkedért, amivel nem 
győzök betelni." Tényleg a télen 
szétküldött, de a Canadából a for-
radalmi szelleme miatt az ottani 
magyar papok besugására kormány-
hatóságilag kiti ltott "Emléklapok" 
cimü röpiratom után százával kapom 
a gratuláló leveleket. S hogy a csu-
hások zugnak el lene, az épen azt 
jelzi, hogy az a lölekből származott 
fiizetke valóban hasznos a népnek. 
Négy-öt botfejü gányónak az ellen-
véleménye és száz mértföldröl való 
vonitása nem árt ám annak a papri-
kás munkálatnak, amely kifüstöli az 
óduikba húzódó poloskákat, akik az 
amerikai magyarság vérét vallásos 
vagy hazafias jelsíízókkal szívják. 

A mult évben (Ulenfielden a Mr. 
Dimitroffhoz, egy j jóravaló bolgár 

A 35 40 éve 
•g.V- aszonynak már magának is 

dajka kell , aki a köszvényt kigyö-
möszölje a megaludt véréből. S most 
már a kis bájos feleséggel , aki tel-
jes boldogságot varázsolt a hajlé-
komba kettecskén daloljuk azt, 
hogy: 

"Lassan kis lány a fagyon, 
Hogy ne kopogj oly nagyon, 
Páros élet a legszebb a világon" 
E félévi jelentésemet a mézes he-

tek miatt adom ki ilyen elkésetten. 
Nem ettem meszet, hogy 10,000 kör-
levelet expediáljak,, mikor a Rózsi-
kám csillogó szemeibe gyönyörköd-
hetem. üsse a kő most az irka-fir-
kát. De elég legyen a mókából i s ! . . 

Vállalatom hatalmas fejlődését 
tanusitja, hogy tavaly az egész év-
ben alig volt $20.000-nyi kiadásom. 
Holott az idén már $27,000-t tesz-
nek ki 6 hónap alatt a különféle ki-
adásaim. De a jövedelmem is azok 
arányában nő. S ha f igyelembe vesz-
szük, hogy hét év előtt ötödfél dol-
lárral, félholtan érkeztem a chase-
lakei hotelbe, s ma közel 3000 hold-
nyi saját földem van, s az adósságai-
mat a $20,000-nyi mortgageaim bő-
ven fedezik: ez mindenesetre azt 
mutatja, hogy egy ilyen gentleman,-
aki ötödszöri bukása után hatodszor 
is talpra áll, s még csirkepecsenyére 
vágyik: az meg is érdemli! S e va-
gyoni gyarapodásom mellett a ve-
vőim is megelégedettek, mert jóaka-
rattal, emberségesen kezelem a tele-
peseimet. 

Szeretném látni azon amerikai 
magyar vagy angol telepitöt, aki fél-
év alatt az itt elösoroltakhoz hason-
ló, nagyszerű eredményt tudna fel-
mutatni. Rajtam kivül egyetlen tele-
pitő se ad ki részletes, időszaki ér-
tesítőket, mert a csenevész telepei-
ről csak gyászjelentést Írhatna. A ré-
gebben gomba módra termett kolo-
nizáló(k sorra bukfencet vetettek. 
Pedig némelyike ¡ugyancsak papri-
kás levelekben jósolgatta az én bu-
kásomat. Holott ezek a hasbeszélők, 
akik se a földhöz, se a telekkönyvi 
jogügyletekhez nem értenek, csak a 
telepeseik zsebeire utaztak. De lát-
szik is az eredmény azok részéről, 
meg az enyémröl is! . . . . Az én ál-
talam keresztül vezetett okmányo-
kat a legjobb ügyvédeknek megmu-
tathatja. O. K. az mind. 

A Glenfield környéki farmok ro-
hamos fejlődését bizonyítja a sok 
épitkezés is, amit kivált az itteni 
szittyák folytatnak. Eltekintve attól, 
hogy a glenfieldi Blue Streeten sor-
ra épülnek a házak, a két Strelcsik 
testvér, a Somlóék, Wildan, Kassay, 
Roth, Pirher, Magyar, Hermán, Gyö-

re, Lengyel, Josipovits, Németh, 
Reisinger, Kardos, Bushman, Kókay, 
Szilos, a Mihályiak, stb. folyton ta-
tarozzák az épületeiket, s ujakat is 
emelnek. Magam is nemrég uj iro-
dát s óriási vendégszobát toldattam 
a gelnfieldi házamhoz, mert néha 
1 0 — 1 2 települő is érkezik, amikor a 
családjaikkal egyszerre jönnek. S bi-
zony néha még a padmalyra is vetett 
fekhelyre is kerül vendég, noha négy 
külön hálószobám is van a 12 szo-
bás házamban. 

A Szilos öcsém pedig a jó lovai 
mellé két erős öszvért s autót is vett 
s folyton gyarapitja a birtokát s a 
marhaállományát. A Sas földimnek 
meg 35 szarvasmarhája, s 4 lova le-
gelész a közel 300 holdas szépen be-
munkált birtokán, s havi tejcsekkjei 
$300 körül járnak. Eleintén az itteni 
szittyáknak csak olyan sovány, ki-
mustrált digdáncsaik voltak. D< 
most már a legtöbbje $4-500-os lo 
vakon jár, s gulyaszánira járnak ki 
a fajmarháik, s derekasan hozzá-
fogtak az itt kitűnően jövedelm. 
tehenészet mel lett a sertés, pulyka 
és tyuktenyésztéshez. Söt némelyik 
már juhokat is tart. óriási pénz var 
a birkatartásban, s annak a busa 
most is a legdrágább minden hu* 
közt, s a gyapjú ára szintén megfi-
zethetetlen arányokban nő. Azért 
kerül ma már egy öltöny valódi 
gyapjúból $60—70-ba. 

Strelcsik Mihály glenfieldi farmer 
s óhazai volt gépész pedig olyan két 
találmányt szabadalmaztatott, ami-
kért egy kis szerencsével $ 4 0 — 
50,000-t kaphat. Ennek a keresztül-
vihetése céljából most áruba 1 
csájtja a Glenfieldhez közeli 10 ; 
res belsőségét s házát, az attól 
májlra esö 50 hold erdős külsősé-
gekkel együtt $1500-ért. Ajándék ár 
valóban. A vasbányászat céljaira a 
Rasmussen-féle birtokon, a Miha-
lovszky farm szomszédságában nem-
rég fejezték be a fúrásokat. A máris 
töméntelen mennyiségben feltalált 
66 százalékos vasanyag mellett 
egyéb ércekre is akadtak. A kiemelt 
anyag most van vizsgálat alatt. Az 
ásatást végzett mérnökök semmit 
sem árulnak el, de sietve vásárolják 
a Greig mellett elhúzódó sziklás er-
dőséget. Kár, hogy némely kapzsi 
yankee hallatlanul magas árakkal 
gátolja a megegyezést. Pedig meg-
szakított, elaprózott területeket nem 
vesz át a vas-kompánia s már évek 
óta fentartják az ósdi gondolkodású 
farmerek a kiaknázás megkezdését 
s a szükséges kétharmad többséget 
képtelenek a vállalkozók összeszed-
ni. 

Szóval, hát a glenfieldi magyar-
ság szépen gyarpodik, tekintettel ar-
ra, hogy a mi vidékünkre csak igen 
kicsi tökével jönnek a szittyák. Sza-
bolcs és Zsolt f iaimmal az é lükön 
már több itteni magyar farmer a pol-
gárlevelét is kivette. De sajnos, az 
idei terméssel nem dicsekedhetünk, 
mert bár a korai tavaszi fagy a mi 
gyümölcs fáinkban, a melyek erősen 
virágoztak, s a dohány és vetemé-
nyekben jeelntékeny kárt nem tet-
tek; de a május derekától tartó, s 
julius 10-ig elhúzódott, csak gyen-
ge esőkkel enyhitett szárazság a ga-
bona-féléket megviselte, s ezekből 
csak közepes termés várható. Ellen-

i a bab, krumpli, tengeti , a kom-
és a ginsang jó hozamúnak Ígér-

kezik. 
Ez úttal tudatom, hogy az őszi farm-
jegyzékemet most állítom össze. Sok 
jó, uj farm lesz benne, mert a vétel-

érdemes birtokok e vidéken mind 
én kezemen vannak, 50 májlnyi 

kerületben. Nehéz már elsózni az 
olyan farmokat, amiket én át nem 
veszek. S ha valaki el tud adni bir-
tokot: én vagyok az. Mert én ínég 
ki se indulok a házból az érdeklő-
dőkkel, már előre, majdnem hajszál 
pontossággal meg mondom, hogy 
vesz-e az illető, vagy nem? S én ma-
gam, a helyszínén jobban meglelem 
a vevő erszényéhez illó birtokot, 
mint a hogyan ö azt a hozzá küldött 
árjegyzékből ki nézte. Tehát: 

1 Lyons Fal ls gyárvárostól 6, 
Lyons-Dale-i papirmalomtől két és 
1, a sajtgyártól 3 s az iskolától egy 

májlra esö 500 acres sik, kőmentes v án egyszerre szolgálni," ; 
birtok, egyharmada szántó s legelő, riiségből folytatott vagvonsztrzés, 

többi olyan erdő, amely maga fe- utálatos mesterségére vagyok utal 
dezi a birtok árát, a $6500-t. Ebből j Va, hogy a New Yorkban átszenve-

néz, s onnét ön akár Glenfieldre, 
akár a közeli fürészmalomba járhat-
na dolgozni üres idejében. E farm-
tól fél, s Glenfieldtöl másfél májlra: 

4. Három részből álló, 6 6 holdas 
birtok, 6 szobás, kőpincés ház, kut 
elöte, istálló, pajta, sertés és tyúk-
ól, az iskola 400 lépésnyire, fürész-
malom 10 percre, mind jó épület a 
farmon. A belsőség 9 acres ettől 
fél májlra 7 acres erdős legelő for-
rással, attól 2 májlra 50 hold secom 
growth erdö. A birtokkal megy: egy 
jó lő szerszámmal, kocsi, buggy, 1 
tehén, 2 ellő sertés, 50 tyúk, eke, 
borona s egyéb apró szerszámok, az 
összes bútorok, az ágynemű s fono-
gráf kivételével s a vetések. Ára: 
$2500. Ebből 1700 cash, a többi évi 
$100 s hatos kamattal. Valóban 
ajándék azért, a pénzért. A ház maga 

, többet ér. 
5. Crystal-Dalen 237 acres, ket-

tős birtok, a belsőség 37 acres, Low-
villetöl 9, Petries-Corner falu és a 
fürésznialomtól 2 májlra 8 szobás, 
kőpincés, uj tetővel ellátott ház, is-
tálló pajta, gyümölcsfák s 10.000-» 
fenyő csemete, amely pár év mulv a 
óriási értéket képvisel. A b e l s ő s ^ , 
tó! két és fél májlra 200 holdas, bir-
tok patakkai. s 40 hold kassá'lóval 
a gyönyörű Crystal-Lake tó mellett 
E kettős birtok ára $3000 A fája 
többet ér. ha kitermelik. $1000 cash, 
a többi évi $ 2 0 0 s hatos kamattal. 
Olcsóság. 

6. Brantinkham gyönyörű nyara-
lóhelyen, Glenfieldtöl 6 májlra jó 
uton 19 acres birtok, amit a néhai 
Gergely bátyánk nagyszerűen be-
munkált, 4 szobás kőpincés ház, uj 
istálló, pajta, sertésól. kukorica-
góré, kut. kiserdő a farmon: ára 
$1200 cash. Az épület m a $2500-ból 
fel nem állítható. Az özvegy férjhez-
ment s emiatt vált eladóvá e finom 
kis farmocska. 

7. New Bremen élénk városka s 
vasútállomástól másfél májlra 112 
acres, kőmentes, igen jó fekvésű 
birtok, hatalmas épületekkel, de fel-
szerelés nincs rajta: $2000-ért, 
$1200 lefizetéssel sürgÖ6en eladó. 

A hátralék évi $100 s hatos kamat-
tal. Kár e remek farmnak művelet-
lenül állani. Egy elaggott özvegy 

onyé. Közelében 164 és 250 ac-
gyönyörü birtok, nagyszerű épü-

letekkel, s dus felszereléssel szintén 
mindegyik $6 000-éríAeladő. A raj-

tok levő épületekkel se állítanák fel 
ennyiért. 

8. Brantinghamon 100 acres szép 
birtok, de csak egy pajta van rajta, 
$1600-ért cash eladó. Közelében-

9. 20 acres farmocska, régi pajta 
s a leégett ház kőalapzatával. Ára: 
$500 cash. Könnyű ott építkezni, az 
ottani hotelosnak temérdek deszkája 
van eladó a birtoktól 3 0 0 lépésnyire. 
Ezeken k l v t i , ' 
sebb-nagyobb birtok l e s z ' a z őszi 
jegyzékemben. De azok ismertetésé-
vel most, a mézes hetek alatt nem 
babrálok. 

Végül pedig értesítem az ameri-
kai magyarság ezreit, akik a folyó 
év februárjában 10,000 példányban 
szétküldött. "Emléklapok cimü röp-
iratomban jelzett "Vigasztalás" 
könyvem után érdeklödnek, hogy azt 

forradalmi szelleme miatt a mos-
tani reszketeg sajtó-cenzura mellett, 
amely minden bokorban bombavetőt 
• • kinyomatni nem lehet. Pedig 
óriási kelendőségnek örvendene ez a 
után hozzám érkezett temérdek üd-

buzditó levélből látom, 
többi, még eddig kiadatlan 

hasonló irányú müvem is napvilá-
got fog látni a háborús riadalom el-
ültével. Számtalan intelligens gentle-

ösztökél arra, hogy a tollammal 
szolgáljam ,az amerikai magyarság-
got. Ez, a maradi vezérei inaszakÁut 
erőlködése ellenére is ugy szomjú-
hozza az igazságot, mint a t ikkadt 
őz a forrásvizet. Jó magam is epedve 
várom azon rég óhajtott időszakot, 
amelyben összes erőmet s óriási ol-
vasottságom s élet tapasztalatomat 

elrémítő szellemi tespedésben 
sínylődő amerikai magyarság felvi-
lágosítására szentelhetem. De a je-
lenlegi fárasztó s időrabló foglalko-
zásom mellett "két urnák nem tud-

$4500 lefizetendő, 
hatos kamattal. Hatalmas épületek 

3—4 családra, sok melléképület, 
buza, árpa, zab, krumpli, stb. ter-
més, kerti vetemények, 4 jó ló szer-

mek birtokot olyan felszereléssel, 
holdankint $13-ért. Nos, ezt meg-
bánja majd amostani gazdája. Még 
ilyen olcsóság 7 év alatt nem volt a 

2. Sperryvillen, Glenfieldtöl 8 
májlra 12 0 acres, egyenes, kőmen-
tes birtok, az 5 szobás ház a negyed 
holdnyi belsőség, istálló, kut s paj-
tával a faluban áll a templom és is-
kola között. Ettől légirányban fél, a 
kocsiúton pedig háromnegyed májl-
ra van a 120 holdnyi külbirtok. Cse-
kély erdő, a többi szántó s legelő. 
A keleti részén szép patak, az észa-
kin az Independence River folyik. 
Két ló szerszámmal, kocsi, eke, bo-
rona, több apró szerszám, s a búto-
rok, a vetések s krumplival a bir-
tokkal mennek. Ára $2000. Ebből 
$1000 cash, a többi évi $100 s ha-
tos kamattal. Ha. volna még az 
$1000-on felül $4—500- ja a felsze-
relés kiegészítésén ott szépen boldo-

^ " " b l e n f i e l d t ö l egy májlra 20 ac-
res, asztal egyenes, kőmentesszántő, 
5 nagy épület rajta a lakóházzal és 
100 holdnyi jó erdö a belsőségtől 4 
májlra: $3500. Ebből $1500 lefize-
tendő, a többi évi $100 s hatos ka-
mattal. Az erdejének fája kif izetné 
az árát, s az épületeit ma $5000-ból 
fel nem állítanák. A 20 acres belső-
ség átellenében levő puszta földek 
holdját ma $100-ért veszik. E farm-
nak óriási frontja a public roadra 

többi évi $200 i dott rémitő nyomorúságom feneket-
len örvényébe ne zuhanjak újra. 

Jellemző az amerikai magyar 
sajtó szellemi színvonalára, hogy az 
itteni szittyák .által harsogó öröm-
mel fogadott "Emléklapok "-ról az 
"Előre" langymeleg birálatán kivül 
egyetlen szóval sem emlékezett meg 
egyik lap sem, söt a passaici sajt-
takaró akkép bírálta azt, hogy: 
"Kár, hogy a Török Jóska helyett 
nem a Botond vezér ütötte fejbe a 
Mihályi Imrét" stb. Nem tudom, mi-
lyen névre hallgat az a címeres szar-
vasmarha, aki ezt a csárdaszottyn-
natot a gyomrából (mert az ilyennek 
agyveleje nincsen) felkérődzötte! 
De hogy az amerikai magyarságnak 
még ilyen szellemei vezérei is lehet-
nek: az mindennél jobban bizonyítja 
ennek a mindenki által fejős téhén-
ül tekintett , szétzüllö, cselekvésre 
képtelen tömegnek szellemi sülye-
dését 

De hát nem a passaici kis piszkos 
véleménye dönt ám az én szellemi 
képességeim felett! Majd az óhazai, 
a régi salaktól megtisztult sajtó an-
nak idején ki fogja oktatni az ilyen 
szerkesztőknek csúfolt, a Friram-
papa kezelésére váró hülyéket: hogy 
igenis a Mihályinak a tyúkszemében 
több esze van, mint a passaici hír-
harang mérges kis kakasának a ki-
száradt agyvelejében. Az ilyen ha-
zaffyas buböffenetekben utazó sajtó-
kuvaszok a szerkesztői polcokról 
ugy ki lesznek billentve, akár a Vi-
liké s vele együtt mehetnek fát fü-
részelni. Ott bizonyára jobb munkát 
végeznek, mint az Íróasztalnál. 

írjon a legújabb farmjegyzékért. 
E. MIHÁLYI, 

Glenfield, New York State. 

(Hirdetés.) 



magyar ban asílap 

KISHIRDETÉSEK. 
ELADÓ üzlet vagy birtokok so-

ronként 15 cent. 
HÁZASSÁG és nyílttéri közle-

mény soronként 25 cent. 

Varga István testvéröcsémet kere-
sem, Szabolcs megye Kis Báka ille-
tőségű, aki tudomásom szerint az 
utóbbi időkben Windberen tartózko-
dott. Kérem őt vagy a róla tudókat 
szíveskedjenek engem hollétéről ér^ 
tesltenl. Mike Varga, Himler, W. Va. 

FARMOK 
40 akertöl 160 akerosig, többnyi-

re felszerelve, élő jószággal, termés-
sel. Mindenki választhat egy ma-
gának megfelelőt. 

Meggyőződhet a michigani földek 
termelőképességéről, mig a termés 
lábon áll. 

Gondolja meg, hogy e drága vi-
lágban egyedül a farmer nép boldo-
gul és pénzt szerez, mert a gyári és 
bányamunkás bérét fölemészti a drá-
gaság. Ha föld megdrágul, örökké 
más robotosa marad, tehát használja 
ki az alkalmat, amig kevés pénzzel, 
könnyű feltételek mellett szép bir-
tokhoz juthat. 

Komoly vevökuek bővebb felvilá-
gosítást ad 

FRED WÖESSNER, közjegyző, 
Stephenson, Mich. 

FARMRA MAGYAR! 
" - Aki jó farmot akar venni, itt 

hogy azt megtegye, 
íariTJer már megkezdte az őszi vetés 
alá szántást. És figyelmeztetem azo-
kat, akik Cortland-on akarnak far-
mot venni, hogy azt november else-
jéig tegyék meg, mert én télen át 
nem fogok farmát eladni, amikor 
semmit sem lát a vevő a földön csak 
havat. Most sok jó felszerelt farma 
van eladás alatt, jöjjön most far-
mái venni, amikor annak Ideje van 
és ínég lát valamit a földeken. Mint 
fentebb is mondtam, novembertől 
március l - ig nem fogok farmákat el-
adni, ezt a vevőknek saját érdeké-
ben teszem. Kérjen farm árjegyzé-
ket és most jöjjön farmát venni. 

j . l . l e n g y e l , 
12 Madison St.., Cortland, N. Y. 

Eladó farm 
41 és f é l akeros farm, 50 jól 
termő gyümölcs fáva l , D o e 
R u n Missouritól három mért-
fö ldnyire , St. Frane i s me-
gyében, o lcsón eladó. Kész-
pénzre v a g y lef izetésre. — 
í r j o n v a g y érdek lődjön: 

Weiss Ármin 
b é k e b i r ó n á l , 

I * 1 ^ 8 3 ¥ s T Á T f S T R E E T , 
G R Á N I T É C I T Y , I L L . 

Hol kapható munka ? 
MACDONALD, W. VA. The New 

River Co. 15 bányát tart üzem-
ben, a szén magassága 3% láb-
tól 5 lábig terjed, a szén puha, 
a bányák minden nap dolgoz-
nak. Unlo hely. Fizetés vegyes 
mérés után tonnánként 66 cent 
pick és 53 cent masina szénért. 
Ha állandó munkát akar, irjon 
vagy jöjjön a fenti cimre. Ma-
gyarul válaszolunk. 

Boyd Thimming 

Furniture Co. 
Készpénz vagy részletfizetés , 

mellett veszünk és eladunk bn- • 
tort, kályhát, gramaphont, zon- • 
gorát, stb. 

A National Banktól északra. ! 

Christopher, III. j 
926 I 

100 magyar! 
Unió bányász | 
fe lvéte t ik a N a n t - ^ G l o - i , Pa. ! 

Unió bányáinkban minden nap I 
dolgoznak. Vasúti kálókkal ki- I 
tűnőén el vagyunk látva s bá= ' 
nyászaink jól keresnek. Mant= ' 
Y-Glo nem egy eldugott hely, j 
a város csak 12 mértföldnyire 
van Johnstownból, 7 mértföhl-
re Ebensburgtól, amely Camb-
ria County székhelye. 

Minden órában str. et car j 
megy .Tolinstown és Ebemburg- ! 
ba és 6 vasút a Penna vonalon. 1 

Lakosság 6000, jó iskolák, 4 
templom és elegendő szórako-
zó hely. Kitűnő kedves város-
ka állandó telepedésre, hol nem 
öli meg a bányászt az unalom, j 
és nincs elzárva a világtól. 

N A N T - Y - G L O C O A L M I N I N G C O . £ 

J O H N W . H A R B I S O N , S u p t , 

Nant-Y-Glo, Pa.S 

MOST ERKEZETT 
HAZAI 

NAGY SZENT 

BIBLIA 
(ó ÉS UJ TESTAMENTUM.) 

örömmel értesítem honfitár-
saimat, hogy megérkezett az 
iViiazálKŰ inéhájny száz nagy 

-sJQagyar Biblia, sokáig nem volt 
kaptiató és ha ez elfogy, talán 
ismét sokáig nem lesz kapható, 
azért rendeljen belőle, aki sze-
reti a BIBLIÁT. 

A Biblia diszes, arany nyo-
mattal, erős, kemény kötésben 
van, arany nyomattal. Terje-
delme 1214 oldal, tartalmazza 
az ó és UJ szövetséget. Az ára 
postán bérmentve Amerika bár-
mely részébe $3.— 

Rendeléssel együtt küldje be 
az árát, mert utánvéttel nem 
szállíthatok. 

Rendelje i nég 

AZ UJ KIS Ó-HAZA 

EMIL NYITRAY 
2 2 4 E . 1 9 t h S T . , N E W Y O R K , N . Y . 

Benton State Bank ; 

BENT0N, ILL. 

A legrégibb és leg-
nagyobb bank 

Franklin Countgba 

M e g h í v j u k ö n t , h o g y l á -

t o g a s s o n m e g b e n n ü n k e t 

é s i s m e r k e d j é k m e g v e l ü n k 

W . C Ludvig , 
alelnök. 

1919 A U G U S Z T U S 28. 

FELHÍVÁS 
a magyar munkás test-

véreinkhez. 
Aki egyletbe szándé-

kozik belépni, figyelje 
meg a mi beállási di-
jainkat. 

1 6 — 2 0 é v i g $1 .00 
2 1 — 2 5 é v i g 1 .50 
2 6 — 3 0 é v i g 2 . 0 0 
3 1 — 3 5 é v i g 2 .50 
3 6 — 4 0 é v i g 3 . 0 0 
4 1 — 4 5 é v i g 5 .00 
4 6 — 5 0 é v i g 7 .00 

Ezen beállási di j elle-
nében a felvett tagok 
jogosak heti 7 dollár se-
gélyre s halálesetnél az 
örökösök annyi dollár-
ra, ahány fizető t ag ja 
van az egyletnek. Jelen-
leg 34 osztálya van egy-
letünknek. Havidij egy 
dollár. Egyleti ügyek-
, . J , . T- • rene. Hármas bizottaSE: Simon And-Den szíves íelvilagosi- . rís. Szemán Ferenc. Lengyel Imre. 
t á < 5 « n l Q-7AÍcró 1 Q V n k i Zászlótartó Bánczty István, gyász-
L c i a s r t l bZOIgai a rvona- zászlótartó Horváth János, ajtóör 
nyi Tihamér Egylet n e - ! S z ™ t e r -
v é b e n 

Tóth Kálmán, 
k ö z p o n t i t i t k á r 

Box 686, Rossiter, Pa. 

Egyleti kalauz. 
Első Tug River-i Magyar Mun-

kás Betegsegélyzö Egylet. 
Alakult 1903 október 1-én. 

Főtisztikar: — F ö e l n ö k : Szidlóczky 
József, fö-alelnök Dandik István, fő-
pénztárnok Garay János, akihez min-
den osztálytól a pénz küldendő, fő-
titkár Vincze János, Box 55, Filbert, 
W. Va., akihez minden levél cimzen-
dő, főjegyző Gönczy Bertalan, box 
155, Filbert, W. Va. főellenőr Ugri 
József, hármas bizottság: Lengyel 
Imre, Kotróczi György és Kis Csitári 
János, póttag Iván János, föajtóör 
Török Gedeon, szertárnok Németh 
Ferenc. 

Eelső osztály: Filbert, W. Va. 
Elnöá Agyagos János, alelnök Sze-

gő Balázs, titkár Koleszár János, 
Box 55, Filbert, W. Va. pénztárnok 
Raboczky István, Box 177, Filbert, 
W. Va., jegyző Gönczy Bertalan, Box 
155, Filbert, W. Va., hármas bizott-
ság Iván János, Karáth Lajos és 
Heller Kálmán, beteglátogató Kássa 
Sándor, póttag Back István, amerikai 
zászlótartó Kovácsi Miklós, magyar 
zászlótartó Koleszár József, ajtóör 
Makai András. 

Misko Ferenc, titkár Dandik István, 
Box 479, Gary, W. Va., jegyző Hor-
váth István, pénztárnok Németh Fe-

A T U G R I V E R I T A G O K H O Z . 

É r t e s i t e m az ö s s z e s t a g t e s t v é -
reket, h o g y az uj a lapszabály el-
készült , s h o g y minden e g y e s t a g 
megkapja . Ára 25 cent régi ta-
goknak, uj t a g o k n a k ped ig 35 
cent. R e m é l e m , h o g y az a lapsza-

Ibálylyal minden e g y e s t a g m e g 
lesz e l égedve , mert az m a g y a r < 
angol nye lven v a n e lkész í tve . 

E g y ú t t a l fe lkérem a m a g y a r 
tes tvéreket , kik nem tartoznak 
egy le tbe , h o g y csat lakozzanak 
hozzánk, mert az ember n e m tud-
hatja, h o g y mikor éri baleset . A 
lapokban gyakran o lvashatják, 
h o g y m é g annyi barátja s em volt , 
h o g y örök n y u g a l o m r a k isérje 
E z e n e g y l e t e d d i g mind ig m e g f e -
lelt kö te l e s ségének és ezután is 
m i n d i g m e g f o g felelni . H a A m e -
rika bármely részében uj o sz tá ly t 
akarnak létes í teni , forduljanak 
h o z z á m , s z íve sen szo lgá lok fe lv i -
lágos í tássa l . 

V i n c z e János , főt i tkár, 

B o x 55, Fi lbert , W . V a . 

Mabry Restaurant • 
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East St. Louis, III. | 
A Magyar Bányászlap fiókiro- 1 

dájával szemben. 
A magyarok kedvelt találko- g 

7.6 helye. Elsőrangú kiszolgálás. 1 
Külön figyelmet forditanak ar- 1 
ra, hogy a magyar vendégek | j 
minden tekintetben meg legye- B 
ne kelégedve. Jó ételek. Olcsó 1 

KISS E. JÁNOS 
a K i n g borotvagyár és más 
n a g y importáló cégek ügy-
nöke most P e n n s y l v a n i a ál-
lamban tartózkodik és m e g 
f o g j a lá togatn i a m a g y a r 

bányászokat . 

L. L. L E V Y 
CLOTHING CO., 

Johnston City, 111. 
118 EAST BROADWAY. 
F é r f i , gyermek-ruha és 

cipö-üzlete. 
Óhazában tanult szabó, ki 
mérték után készít finom 

ruhákat. 

Bányász testvérek! 
Aki n e m a k a r s z o m o r k o d n i , az 

r e n d e l j e m e g a D O N G Ó T . A r a 
csak K É T D O L L Á R e g y évre . 
Aki l e g a l á b b k é t e l ő f i z e t ő t s z e r e z 
a D o n g ó n a k , az k a p a j á n d é k b a 
e g y s z é p k ö n y v e t . C i m : 

D O N G Ó 
276—25th S t r e e t . D e t r o i t , M i c h . 

McCaffrey Coal and 
Coke Company 

623 Wabash Bldg., 

PITTSBURGH, Pa. 
A szén 4 és 6 láb között vál-

tozik. Pick után tonnánként 92 
centet fizet. A lakásviszonyok 
6 roomos ház 8 dollár. Jó ivó-
vizünk, tiszta magyar bánya. 
Naponta 10-12 dollárt kereshet 
Bővebb felvilágosítást Kovács 

János bányászunk ad. 

Kompánia stúrok 
Coal City, III. 
West Frankfort, III. 
Buckner, III. 
Caldwell, III. 
Christopher, III. 
North City, III. 
Pershing, III. 

Mi olcsóbban adjuk áruin-
kat, mert olcsóbban is 

vesszük. 
Mi egyenesen a termelőtől 
vásárolunk nagy mennyi-

séget készpénzért. 

Mi önnek takarítjuk meg 
a pénzt. 

Coalfield Company. 

• A l a p í t t a t o t t 1876. • 

: s 
l First National Bank \ 

uj Harrisburg; 11!. 

A L A P T Ő K E $100.000 • 

A legrégibb bank £ 

KALINE COUNTY-ban. £ 

A betétekre kamatot f izetünk c 

O. M. KARAKKER, elnök £ 
LOREN FELTZ, pénztárnok • 
J. G. NYBERG, s. pénztárnok S 

(852) * 

Saline Trust and 
Savings Bank 

H A R R I S B U R G , I L L . 

B e t é t á l l o m á n y u n k t ö b b m i n t 
800.000.00 do l l á r . 

B e t e v ő i n k b i z a l m a n a p r ó l -
n a p r a n a g y o b b . 

B izzék ö n is a m i e r ő s b a n -
k u n k b a n s he lyezze el b e t é t -

j é t n á l u n k . 
B a n k u n k erős, m i n t a sz ik la . 

H . 0 . B U E L L , p é n z t á r n o k . 
(205) 

Harmadik osztály: Pageton, W. Va. 
Elnök Szathmáry Péter, titkár Va-
lash Vendel, box 23, Pageton, W 
Va., axinek a címére a levelek kül-
dendők, pénztárnok Szathmáry Már-
ton, jegyző Németh Balázs, beteglá-
cogató Kövér Lajos, ajtóör Lancsak 
István. 

Negyedik osztály: Ream, W. Va. 
Elnök Veres József, alelnök Kotro-
czó György, pénztárnok Szász György, 
titkár Granila János, box 100, Thorpe 
W. Va. kihez minden levél cimzendö, 
jegyző Hajzer József, ellenőr Szűcs 
István, hármas bizottság Kun Gábor, 
Kiscsitári János, Kotroczó János, be-
teglátogató Orosz István, ajtóör Huk-
laji^ János, zászlótartó Kiscsitári Jő-

Az Első Tug Kiveri Magyar Mun. 
kás Bs. Egylet 6-ik osztálya, Ottowa, 
W. Va. — Gyűléseit tartja minden 
hónap második vasárnapján az elnök 

Gyula, titkár Rogozsan János, Box 1, 
Ottowa, W. Va. Jegyző Jessó András, 
pénztárnok Wortolomey János, ellen-
őr Warga Gusztáv, hármas bizottság 
Labancz István, Bogdál István, be-
teglátogató Wortolomey György, aj-
tóör Molnár József. 

ELSŐ JOBS BS KÚKHYEKE 
MAGYAR BÁNYÁSZ BETEG-
SEGÉLYZÖ EGYLET. S z é k h e -
l y e M u r r a y C i t y , O. A l a p i t a t o t t 
1896 j n u á r 5 - é n . H i v a t a l o s l a p 
j a a M a g y a r B á n y á s z l a p . 

Gujda János termében. 
Elnök Bozsvay János, alelnök Tóth 

János, pénztárnok Dobroszky Fe-
renc, jegyző Tóth Károly, titkár Mi-
kó József, box 294, ellenőr Süpek 
Lajos. . Hármas bizottság Tamaska 
János, Barabás Gyula és Tamkovics 
János. Beteglátogató Murrayban Im-
re Imre, Hollisteren Molnár József. 
Helyettes Gyurkó János. 

OHIO MAGYAR BANYÁS2 
SZÖVETSÉG. S z é k h e l y e : M u r 
r a y C i t y . O. H i v a t a l o s l a p j a e 
M a g y a r B á n y á s z l a p . 

Elnök Szabó József, alelnök Czaga 
Károly, pénztárnok Boros József, tit-
kár Tóth Márton, ellenőr Gindly 
György. 

Uj fiókok alakithatók a környéken 
Érdeklődők forduljanak a titkárhoz 
vagy Tamaska János elnökhöz, box 
483, Murray City, O. 

HOLISTER. O. 

Első osztály. 
Alakult 1917. december 16-án. 

Elnök Gyurkó János, titkár Székely 
János, cime box 77, Glouster, O. 

Az Első Magyar Kinizsi Pál Ma-
gyar Bányász Betegsegélyzö Férfi é* 

Női Egylet, Twin Rooks. Pa. 
Alakult 1903 március 24-én. Gyű-

léséit tartja minden hónap negye-
dik vasárnapján a saját helyiségé-
ben, délután 2 órakor. 

Elnök Kovács József, alelnök 
Nagy Antal, pénztárnok Rojtos Lász-
ló, titkár Nagy Lajos, Box 29. Expe-
dit, Pa. Jegyző Bortnyik János, pénz-
tári ellenőr Nagy Gusztáv, bizalmi 
biró Kristán János, Nagy Lajos és 
Szarvas János, zászlótartó Korén 
Miklós és Bók István, ajtóőr Czipa 
János. 

Yatesboro, Pa. osztály. 
Elnök Csobádl József, alelnök Si-

mon József, titkár és jegyző Bódis 
Géza, box 202, Yatesboro, Pa., akihez 
az egyletet érdeklő minden levelezés 
cimzendö, pénztárnok P. Kovács Já-
nos, számvevő: B. Kovács István, 
zászlóvivő Beresnyák József, beteg-
látogató Köves János, ajtóőr Lőnyai 

4-ik osztály, Seanor, Pa. 
Elnök: Anderko Lajos, pénztárnok 

zékely Sándor, pénztári ellenőr Oláh 
József, lev. titkár Sarkadl Gábor K. 
box 226, Seanor, Pa. Beteglátogató 
Benkö Mihály, bizottsági tagok Ber-
ki József és Pisák; Mihály, zászlótartó 
lagy József, ajtóför Takács András. 

U J J O H N S T O W N I 

K É P V I S E L Ő N K . 

A Magyar Bányászlapot John-
stownban és vidékén ezentúl 
Jakab Béla ur képviseli. Jakab 
ur minden tekintetben fel van 
hatalmazva lapunk képvisele-
tére. 

L0GANI BÁNYÁSZ 
TESTVÉREK! 

A legjobb tnácsunk az, 
hogy mindig a legmegbíz-
hatóbb magyar kereskedőt 

támogassátok. 
Tudjátok, hogy a LEGEL-
SŐ és legmegbízhatóbb 
magyar üzlet és közjegyző 

a vidéken az 

R. R. Eiland, 
5 L 0 G A N , W. VA. 

Figyelem bányászok! 
Bankunk az egyedüli bank a 

Buffalo Creek-en. 
Igazgatóságunk tagjai a kör-

nyékbeli bányatulajdonosok. 
Ahol ezek az előkelő, gazdag 
emberek tartják a pénzüket, 
oda önök is betehetik. 

Ne adják pénzüket minden-
féle megbízhatatlan futóvigé-
ceknek, hanem adják be hoz-
zánk, egy erŐB, megbizhatő 
bankba. 

THE LOGAN COUNTY BANK 
LUNDALE, W. VA. 

WEISS ARMIN 

Justice of the Peace 

Madison megyei magyar 

Békebiró és Közjegyző 

ESKETÉSI HIVATAL 

1 8 3 0 S T A T E S T . , 
GRANITE CITY, ILL. 

Elvállalja peres ügyek elintézéséi-
Követelések és kártérítések be-

hajtását. 
Házak vétele és eladása. — Élet-
és tűzbiztosítás. — Pénzkölcsö-
nök kieszközlése. — Vidéki meg-
bízásokat is lelkiismeretesen inté-
zek el és levelekre magyarul 

válaszolok. 
Kinloch Telephone: 522-R. 

1 - J S t r è t c h 
youi* wages 

Nyújtsa ki 
a jövedelmét— 

Ha csak egy pillanatig eszünkbe jutna, 
mielőtt veszünk valamit, hogy talán jobb 
volna, ha ezt a pénzt megtakarítanánk, 
hogy később olyan dolgokat vehessünk, a 
mikre tényleg szükségünk van, 
az által kinyújthatnánk a fizetésün-
ket, megkapnánk a pénzünk igazi ér-
tékét s többet kapnánk munkánkért. 

.A War Savings Stampek mindig pénzt 
érnek—segítenek bennünket ahoz, hogy 
takarékoskodjunk és kinyújtsuk a fizeté-
sünket és lehetővé tennék, hogy később a 
feltétlen szükséges dolgokat megvehessük. 

Vásároljon rendszeresen 
War Saving Stampeket. 

Savings Division 
V&r Loch Organization 
Treasury Department 

Ha egy elsőrendű szállodába akar megszállni, jöjjön el 

THE SAV0Y HOTELBA 
Gőzfűtés, melegvíz, fürdő s a legjobb kiszolgálás. 

35 utcai szobánk van. 
Á R A K $ 1 . 0 0 - T Ő L F E L J E B B . 

A szálloda és étterein éjjel-nappal nyitva van 
Kocsink a vonatnál várja vendégeinket. 

NEW HOTEL SAVOY & CAFE 
Tulajdonosok BIONE és JOE MAJCTINO 

CHRISTOPHER, ILL. 

SALUS PRIVATE HOSPITAL 
420 Franklin Street, Johnstown, Pa. 

Mindenféle betegséget gyógyítanak, operációt végeznek. 

HA AZT MONDANÁ VALAKI, 
NEHEZEN 

ugy-e megörülne. Mi ajánljuk a 
Mitchell Magic Marveit, a mely 
elvégzi a maga mosását egy cen-
tért, olcsó, megbízható munkás. 
Biztosan, pontosan dolgozik. Nem 
eszi meg a ruhuát, sem a kezet. 
Ne vegyen silány utánzatokat, a 
melyik a ruhát harmadszori mo-
sásra tönkre teszik. A mi porunk-
ban nincsen méreg, acid, örlött 
homok viaszk, stb. Egy tallér az 
ára s 10 cent postaköltség. Ez el-
tart magának hónapokig, ha 
hisz nekünk, küldjön 5 cent 
hisz nekünk, küldjön 5 cent 
egy mosásra elegendő porért, 
akkor Ítéljen maga. Kapható: 

M A I L O R D E R H O U S E 
Glenfield, New York State, 

ügynökök kerestetnek mi 

HOGY NE MOSSON 

Nehogy 
elfelejtse 

Mindennemű egyle- —> , , , , r 

é» ,„,„ „ } , , „ , 1 oiTiKo István 
könyvnyomdája. 

ványokat, báli jegye-
ket, meghívókat, le-
vélpapírokat, borítéko-
kat, alapszabály köny- 2 0 7 E a s t 1 0 - i k U t c a 

N E W Y O R K, N. Y. 

BUTLER COUNTY NATIONAL BANK 

Butler, Pa. 
A m a g y a r o k b a n k j a . 

Nemcsak a betéteink emelkednek 
állandóan, hanem magyar üzletfe-
leink napról-napra nagyobb bizalom-
mal fordulnak hozzánk. 

Alapíttatott 1890-ben, tehát több, 
mint 28 óv óta sikeresen és jó ered-
ménynyel vezetjük a bankot. 

Betétekre magas kamatot fizetünk. 
Bárminemű pénzügyben forduljon 

bizalommal hozzánk, mindenféle ügy-
ben bizalmas tanácsot adunk önnek. 
A Nagy Bank a törvényszék mellett-

2024 


